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40M LASER
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40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

40M LASER
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40M LASER

5M TAPE
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Switching ON/OFF

OFF

Device is turned
OFF.

5 sec
i

ON
If no key is 
pressed for 
120 sec, the 
device 
switches off 
automatically.

1

Aim active laser at target.

2 3 i
Target surfaces: Measuring errors can occur 
when measuring to colourless liquids, glass, 
styrofoam or semi-permeable surfaces or when 
aiming at hight gloss surfaces. Against dark 
surfaces the measuring time increases.

Measuring single distance

1
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CAUTION:

Prexiso PLT40LI

IMPORTANT: Read before Using

PLT40LI
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Safety Instructions

Symbols used

WARNING

CAUTION

Hazards in use

WARNING

CAUTION

WARNING

Limits of use

i

i
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RECHARGEABLE LASER & TAPE MEASURE
If you have no such manual, or it is in the wrong 
language, please ask your agency for an appropriate 
copy. 
The product is permitted to use for skilled persons 
only.

Retract Tape Measures Slowly
Guide the tape back to retract it slowly in a controlled 
manner when you finish measuring. The quick return 
of the tape might damage the blade and blade control 
mechanism. To minimize injury, slowly retract metal 
blade tape, keeping fingers away from edges.

Do not use the product before you 
have studied the User Manual   
enclosed or on our Homepage.

Use of controls or adjustment or performance of 
procedures other than those specified herein may 
result in hazardous radiation exposure

•    Do not attempt to modify the 
performance of this laser device in 
any way. This may result in a 
dangerous exposure to laser 
radiation.

•    Do not operate the tool outdoors.
•    Do not attempt to repair or
     disassemble the laser-measuring
     tool. If unqualified persons attempt
     to repair this product, serious injury
     may occur. Any repair required on
     this laser product should be
     performed only by qualified service
     personnel.
•    Do not stare into the laser beam or
     direct it towards other people
     unnecessarily.
•    Don't dazzle other individuals.
•    Looking directly into the beam
     with optical aids can be hazardous.
•    Do not operate the product in
     explosion hazardous areas or in
     aggressive environments.
•    Only use chargers recommended
     by the manufacturer to charge
     the batteries.
•    Keep extremities in a safe
     distance from the moving parts.
•    Watch out for erroneous
     measurements if the product is
     defective or if it has been
     dropped or has been misused or
     modified.
•    Carry out periodic test 

measure-ments. Particularly before, 
during

     and after important measure-
     ments.
•    The product and batteries must
     not be disposed of with
     household waste.

Permitted use
•    Measuring distances
Prohibited use
•    Using the product without instruction
•    Using outside the stated limits
•    Deactivation of safety systems and 

removal of explanatory and hazard 
labels

•    Opening of the equipment by using 
tools (screwdrivers, etc.)

•    Carrying out modification or conversion 
of the product

•    Use of accessories from other 
manufac-turers without express 
approval

•    Deliberate dazzling of third parties; 
also in the dark

•    Inadequate safeguards at the 
surveying site (e.g. when measuring on 
roads, construction sites, etc.)

•    Deliberate or irresponsible behaviour 
on scaffolding, when using ladders, 
when measuring near machines which 
are running or near parts of machines 
or installations which are unprotected

•    Aiming directly in the sun

•    It is a Class 2 laser product in accordance 
with IEC 60825-1:2014

WARNING:

The safety instructions and the user manual should 
be read through carefully before the product is 
used for the first time.
The person responsible for the product must 
ensure that all users understand these directions 
and adhere to them.
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Safety Instructions

Battery Charging

Charging the 
device when 
battery symbol 
is empty. Continuous Measuring

1 2 3 i

Aim active laser at target.

3

ENOperations

Prexiso PLT40LI

Target surfaces: Troubleshooting can occur 
when measuring to colourless liquids, glass, 
styrofoam or semi-permeable surfaces or when 
aiming at hight gloss surfaces. Against dark 
surfaces the measuring time increases.

The person responsible for the instrument 
must ensure that all users understand 
these directions and adhere to them.

Watch out for erroneous measurements if 
the instrument is defective or if it has 
been dropped or has been misused or 
modified. Carry out periodic test 
measurements.Particularly after the 
instrument has been subject to abnormal 
use, and before, during and after 
important measurements.

Never attempt to repair the product 
your-self. In case of damage, contact a 
local dealer.

Changes or modifications not expressly 
approved could void the user’s authority 
to operate the equipment.

      Refer to section "Technical data".The     
      device is designed for use in areas 
ently habitable by humans. Do not use 
the product in explosion hazardous areas 
or in aggressive environments.

The symbols used have the following 
meanings:

Indicates a potentially hazardous 
situation or an unintended use which, if 
not avoided, will result in death or serious 
injury.

Indicates a potentially hazardous 
situation or an unintended use which, if 
not avoided, may result in minor injury 
and/or appre-ciable material, financial 
and environ-mental damage.

      Important paragraphs which must be                      
      adhered to in practice as they enable 
the product to be used in a technically 
correct and efficient manner.

EN
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Troubleshooting
General

0.35-40m
1.15-135ft 

±3mm
±1/8in

1 mm
1/16in

2
620-690 nm, < 1 mW

Power OFF automatically
Continuous measuring
Dimension (H x D x W)

after 120 s
yes

up to 5000
measurements 

-10 to 60 °C
14 to 140 °F
0 to 40 °C
32 to 104 °F

85 x 85 x 43 mm
3.35 x 3.35 x 1.7 in

Battery durability

•    Clean the device with a damp, 
     soft cloth.
•    Never immerse the device in water.
•    Never use aggressive cleaning
     agents or solvents.

Warranty

* The typical measurement uncertainty of ±3 mm is valid for 
measurements on white, diffusive, reflective targets up to 
10m at low ambient light and moderate temperatures. For 
distances greater than 10 m, the measurement uncertainty 
could increase additionally by 0.1 mm/m. In unfavourable 
conditions (such as bright sunlight, targets with poor 
reflectivity, or high or low temperatures) the measurement 
uncertainty could further increase up to ± 6mm for 
distances below 10 m.

Potential issue table 
ISSUE CAUSE ACTION

Hardware protection
after shocking

Restart the
device

Low battery Recharge the
device

Failure to
switch on 

IC000
IC255

IC301

Insufficient
On/Measure/Units

button press

Press the 
On/Measure/Units

button firmly 

Received signal
too weak/

Measuring time too long

Change target surface
(e.g. white paper)  

Received signal
too strong

(target is too reflective)  

Change target surface 

Ambient light
is too strong

Running program is
not in a proper way

Restart in a proper
way by the
instructions of manual

IC401 Hardware problem
Restart the device.
If not work, contact a
local dealer

Shadow target area 

(e.g. white paper) 

The object is out
of rated range

Measure within
rated range

Beam is moved too fast Move the measuring
tool slowly

Range with favourable
conditions *
Accuracy with
favourable conditions *

Care

Smallest unit displayed

Laser class
Laser type

Weight
(with batteries)

380 g
13.4 oz

Temperature range:
- Storage

- Operation

Technical Data
Dispose of the product
appropri-ately inaccordance
with the national regulations
in force in your country. 
Adhere to the national and country 
specific regulations.

Disposal
CAUTION

Flat batteries must not be disposed of 
with household waste. Care for the 
environ-ment and take them to the 
collection points provided in accordance 
with national or local regulations.The 
product must not be disposed with 
household waste.

Any implied warranties arising from the 
sale of a Prexiso product, including but 
not limited to implied warranties of 
merchantability and fitness for a 
particular purpose, are limited to the 
above. Prexiso shall not be liable for loss 
of use of the product or other incidental 
or consequential damages, expenses, or 
economic loss, or for any claim of such 
damage, expenses, or economic loss. 
This warranty excludes any accessories. 
This warranty gives you specific legal 
rights, and you may also have other 
rights that vary from state.

3 Sec

www.prexiso-eu.com

2 WARRANTY
LIMITED

YEARS

2-IN-1

Display

On / Measure /
Continuous
Measuring

Safety Instructions

8
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Laser classification
The device produces visible laser 
beams, which are emitted from the 
instrument: It is a Class 2 laser product 
in accordance with:

Do not stare into the laser beam or direct 
it towards other people unnecessarily. 
Eye protection is normally afforded by 
aversion responses including the blink 
reflex.

Laser Class 2 products:

IEC60825-1 : 2014“Radiation safety
of laser products”

WARNING
Looking directly into the beam with
optical aids (e.g. binoculars, telescopes)
can be hazardous.

 

CAUTION
Looking into the laser beam may be
hazardous to the eyes.

•    Reorient or relocate the receiving 
antenna.

•    Increase the separation between the 
equipment and receiver.

•    Connect the equipment into an outlet 
on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.

•    Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help. 

This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential 
instal-lation.This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may 
cause harmful inter-ference to radio 
communications.However, there is no 
guarantee that inter-ference will not occur 
in a particular instal-lation. If this 
equipment does cause harmful 
interference to radio or television 
reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the 
interfer-ence by one or more of the 
following measures:

Responsibilities of the person in
charge of the instrument:

Electromagnetic Compatibility
(EMC)

WARNING

•    To understand the safety instructions 
on the product and the instructions in 
the User Manual.

•    To be familiar with local safety 
regula-tions relating to accident 
prevention.

•    Always prevent access to the product 
by unauthorised personnel.

The device conforms to the most stringent 
requirements of the relevant standards 
and regulations. However, the possibility 
of causing inter-ference in other devices 
cannot be totally excluded.

FCC statement (applicable in U.S.)

Wavelength:620 - 690 nm
Pluse duration: > 600ps
Maximum radiant output power
for classification: < 1 mW
Pluse repetition frequency:320 MHZ
Beam dibergence:0.16marad x 0.6mrad

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

5M TAPE

40M LASER

2
3

FUNC

Units / 
Measuring
Reference

Area / Volume/
Pythagoras (2-Point/3-Point)

Battery

UnitsMain line

Measuring 
Reference

Area / 
Volume
Pythagoras
(2-Point/
3-Point)

Type-C

0.000 m

0' ''00  1/16

0 1/16 in

0.00 ft

Measurement reference changing

3 sec

Switch between 
the following units:

Unit setting

1 2

The system 
default 
measurements 
start at the 
bottom as a 
reference point.

Press button 
to change the 
reference to 
top for 
measurement. 

1 x
1

2 3 4 5 i

Area

The result is shown in 
the main line and the 
measured distance 
above. 

Aim laser at first 
target point.

Aim laser at 
second target 
point.

2 x

1 2 3 4 5 6

Volume

Aim laser at 
first target 
point.

Aim laser at 
second target 
point.

Aim laser at 
third target 
point. 

7 i

90° 90°

1 2

Aim laser at 
first target 
point.

3

Aim laser at 
second target 
point.

4

The result is 
shown in the 
main line and 
the measured 
distance 
above. 

3x

The result is shown in the main 
line and the measured distance 
above. 

Pythagoras(2-point)

FUNC

FUNC

FUNC

FUNC

90° 90°

Pythagoras(3-point)

1 2

Aim laser 
at first 
target 
point.

3

Aim laser at 
second target 
point(Perpen-
dicular to the 
measuring 
surface).

4x

90°

4

Aim 
laser at 
third 
target 
point.

5

The result is 
shown in the 
main line and 
the measured 
distance 
above. 

LI-
ION BATTERY

40M LASER

5M TAPEFUNC

40M LASER

5M TAPEFUNC

40M LASER

5M TAPE
FUNC

39.99 m

                 IEC 60825-1: 2014<1 mW @620-690nm
                 Laser radiation. Do not stare into the beam. Class 2 Laser product. Complies with
                 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for conformance with IEC 60825-1 Ed. 3., as
                 described in Laser Notice No. 56, dated May 8, 2019

23.979 m

23.979 m

39.343 m2

100.182 m3

3.907 m

7.527 m

Two-Year Limited Warranty. This product 
is warranted to the original purchaser 
from the original purchase date for two 
years subject to the warranty coverage 
described herein. Please retain your 
receipt. This product is warranted to the 
original user to be free from defects in 
material and workmanship. If you believe 
that the product is defective at any time 
during the specified warranty period, 
please contact Prexiso customer service 
agent by sending email to info@prexi-
so-eu.com. This warranty does not cover: 
(1) Part failure due to normal wear or 
product abuse; (2) Any parts have been 
altered or modified by anyone other than 
an authorized Prexiso personnel or 
failure to install and operate equipment 
according to the guidelines put forth in 
the instruction manual. (3)Any products 
or parts used for rental purposes, 
damage resulting from shipping (claims 
must be filed with freighter), accident, 
abuse, act of God, misuse, or neglect. 
Prexiso will replace or repair the 
defective unit, at its option, subject to 
verification of the defect. 

Li-ion

Li-ion

5M
TAPE

40M
LASER

EC-DECLARATION OF CONFORMITY
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Prexiso PLT40LI

Herewith we,
Hangzhou GreatStar Industrial Co., Ltd 
35# Jiuhuan Rd, Jiubao Town, Hangzhou, Zhejiang, China 

Declare that the following product complies with the appropriate basic safety and health requirements of the EC Directives 
(see item 4) based on its design and type, as brought into circulation by us.

This declaration relates exclusively to the product in the state in which it was placed on the market, and excludes components 
which are added and/or operations carried out subsequently by the final user.

1. Product: RECHARGEABLE LASER AND TAPE MEASURE 

2. Model No.: PLT40LI 

3. Serial number: N/A

4. Applicable EC Directives:  EMC Directive 2014/30/EU                                                
                         
Used Harmonized Standards:  EN 61326-1:2013 
                        
5. Responsible for documentation: (C&E Connection E-Commerce (DE) GmbH Zum Linnegraben 20, 65933,Frankfurt am 
    Main, Germany info@ce-connection.de)

6. Additional used EC Directives: N/A

7. Date/place/Name/Authorized signature                 
    2021-8-19/ Hangzhou / Xu Dong Ling 

8. Title of Signatory:
    Engineer
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40M LASER
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40M LASER
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40M LASER
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40M LASER
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Ein-/Ausschalten

AUS

5 Sek.
i

EIN
Wird 120 Sek. 
lang keine 
Taste 
gedrückt, 
schaltet sich 
das Gerät 
automatisch 
aus.

1 2 3 i
Angepeilte Zielflächen: Es können Messfehler 
auftreten, wenn farblose Flüssigkeiten, Glas, 
Styropor oder halbdurchlässige Flächen oder 
stark glänzende Flächen angepeilt werden. Bei 
dunklen Flächen erhöht sich die Messzeit.

Einzelne Entfernung messen

1

DE

VORSICHT:

Prexiso PLT40LI

WICHTIG: Vor der Benutzung lesen

PLT40LI

2

DE Einrichtung des Instruments
Übersicht Anzeige

i
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Sicherheitshinweise

Verwendete Symbole

WARNUNG

VORSICHT

Gefahren bei der Verwendung

WARNUNG

VORSICHT

WARNUNG

Beschränkungen bei derVerwendung

i
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WIEDERAUFLADBARES LASER- & BANDMESSGERÄT Wenn Sie kein solches Handbuch haben oder es in 
der falschen Sprache ist, fragen Sie bitte Ihre Agentur 
nach einer entsprechenden Kopie.Das Produkt darf 
nur von Fachkräften verwendet werden.

Messband langsam einziehen
Halten Sie das Messband zur Führung fest, damit es 
nach der Messung in kontrollierter Weise wieder 
eingezogen wird. Beim schnellem Einzug des 
Messbands könnten die Klinge und der 
Kontrollmechanismus der Klinge beschädigt werden. 
Um Verletzungen zu minimieren, achten Sie auf einen 
langsamen Einzug des Bandes mit Metallklinge und 
halten Sie Ihre Finger fern von den Rändern.

Verwenden Sie das Produkt nicht, bevor 
Sie das Benutzerhandbuch auf der 
beiliegenden CD oder auf unserer 
Homepage gelesen haben.

Die Verwendung von Steuerungen oder die 
Anpassung oder Durchführung von Verfahren, die 
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, können zu 
einer gefährlichen Strahlenbelastung führen.

•    Versuchen Sie niemals das 
Lasermessgerät zu reparieren oder zu 
zerlegen. Wenn unqualifizierte 
Personen versuchen, dieses Produkt 
zu reparieren, können schwere 
Verletzungen auftreten. Jede 
Reparatur, die auf diesem 
Laserprodukt erforderlich ist, darf nur 
von qualifiziertem Servicepersonal 
durchgeführt werden.

•    Blicken Sie nicht unnötig in den 
Laserstrahl oder richten Sie ihn nicht 
auf andere Personen.

•    Don't dazzle other individuals.
•    Blenden Sie nicht andere Personen.
•    Mit optischen Hilfsmitteln direkt in den 

Strahl zu schauen kann gefährlich 
sein.

•    Betreiben Sie das Produkt nicht in 
explosionsgefährdeten Bereichen 
oder in aggressiven Umgebungen.

•    Verwenden Sie nur vom Hersteller 
empfohlene Ladegeräte zum Laden 
der Batterien.

•    Halten Sie Extremitäten in einem 
sicheren Abstand zu den beweglichen 
Teilen.

•    Achten Sie auf fehlerhafte 
Messungen, wenn das Produkt defekt 
ist oder wenn es fallen gelassen 
wurde oder falsch verwendet oder 
modifiziert wurde.

•    Führen Sie regelmäßige 
Testmessungen durch. Besonders 
vor, während und nach wichtigen 
Messungen.

•    Das Produkt und die Batterien dürfen 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden.

•    Niemals die Leistung dieses Lasers in 
irgendeiner Weise verändern. Dies 
könnte zu einer gefährlichen 
Exposition gegenüber Laserstrahlung 
führen.

•    Niemals Werkzeug im Freien 
benutzen.

Zulässige Verwendung
•    Messung von Entfernungen
Prohibited use
•    Verwenden des Produkts ohne 

Anweisungen
•    Verwendung außerhalb der 

angegebenen Grenzen.
•    Deaktivierung von Sicherheitssyste-men 

und Beseitigung von Erklärungs- und 
Gefahrenkennzeichnungen.

•    Öffnen des Geräts mit Werkzeugen 
(Schraubenzieher usw.).

•    Modifikation oder Änderung des 
Produkts.

•    Verwendung von Zubehör anderer 
Hersteller ohne ausdrückliche 
Genehmigung,

•    Absichtliche Blendung von Dritten; auch 
im Dunkeln.

•    Unzureichende Sicherhe-itsmaßnahmen 
am Vermessungsort (z.B. bei 
Messungen auf Straßen, Baustellen 
usw.).

•    Absichtliches oder unverantwortliches 
Verhalten auf Gerüsten, bei der 
Verwendung von Leitern, bei der 
Messung in der Nähe von laufenden 
Maschinen oder in der Nähe von 
ungeschützten Teilen von Maschinen 
oder Anlagen.

•    Direkt in die Sonne zielen. 

•    Es handelt sich um ein Laserprodukt der 
Klasse 2 gemäß IEC 60825-1:2014.

WARNUNG:

Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitung 
müssen vor erstmaliger Verwendung des Produkts 
sorgfältig gelesen werden.
Die für das Produkt verantwortliche Person muss 
sicherstellen, dass alle Nutzer diese Anweisungen 
verstehen und einhalten.
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- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -
- - - - -

- - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - -

Wichtige Sicherheitshinweise

Batterie aufladen

Das Gerät muss 
bei leerem 
Batteriesymbol 
aufgeladen 
werden.

Kontinuierliche Messung

1 2 3 i

3
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Angepeilte Zielflächen: Es können Probleme 
auftreten, wenn farblose Flüssigkeiten, Glas, 
Styropor oder halbdurchlässige Flächen oder 
stark glänzende Flächen angepeilt werden. Bei 
dunklen Flächen erhöht sich die Messzeit.

Die für das Gerät verantwortliche Person muss 
sicherstellen, dass alle Benutzer diese 
Anweisungen verstehen und sich an sie halten.

Achten Sie auf fehlerhafte Messungen, wenn 
das Gerät defekt ist oder wenn es 
fallengelassen wurde oder falsch verwendet 
oder modifiziert wurde. • Führen Sie 
regelmäßige Testmessungen durch.Dies gilt 
insbesondere, nachdem das Gerät abnormem 
Gebrauch ausgesetzt wurde, und vor, 
während und nach wichtigen Messungen.

Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu 
reparieren. Wenden Sie sich im Schadensfall 
an einen Händler vor Ort.

Änderungen oder Modifikationen, die nicht 
ausdrücklich genehmigt wurden, können die 
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des 
Geräts aufheben.

      Siehe Abschnitt "Technische Daten".           
      Das Gerät ist für den Einsatz in Bereichen 
konzipiert, die dauerhaft von Menschen 
bewohnbar sind. Verwenden Sie das Produkt 
nicht in explosions-gefährdeten Bereichen 
oder in aggressiven Umgebungen.

Die verwendeten Symbole haben folgende 
Bedeutung:

Weist auf eine möglicherweise gefährliche 
Situation oder eine unbeabsichtigte Verwendung 
hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu 
schweren oder tödlichen Verletzungen führt.

Weist auf eine potenziell gefährliche Situation 
oder eine unbeabsichtigte Verwendung hin, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten 
Verletzungen und / oder erheblichen materiellen, 
finanziellen und ökologischen Schäden führen 
kann.

      Wichtige Punkte, die in der Praxis       
      beachtet werden müssen, da sie eine 
technisch korrekte und effiziente 
Verwendung des Produkts ermöglichen.

DE
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Problemlösung
Allgemein

•    Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten, 
weichen Tuch.

•    Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser.
•    Verwenden Sie niemals aggressive 

Reinigungsmittel oder Lösungsmittel.

Garantie

* Die typische Messunsicherheit von ± 3 mm gilt für 
Messungen an weißen, diffus reflektierenden Zielen bis zu 
10 m bei schwachem Umgebungslicht und moderaten 
Temperaturen. Bei Entfernungen größer als 10 m könnte 
die Messunsicherheit zusätzlich um 0,1 mm / m zunehmen. 
Unter ungünstigen Bedingungen (z. B. helles Sonnenlicht, 
schlecht reflektierte Objekte oder hohe oder niedrige 
Temperaturen) kann die Messunsicherheit bei 
Entfernungen unter 10 m um weitere ± 6 mm und bei 
Entfernungen über 10 m um weitere ca. 0,1 mm / m 
zunehmen.

Tabelle der möglichen Probleme
PROBLEM URSACHE MASSNAHME

Hardwareschutz
nach Aufprall

Gerät neu starten

Niedriger Batteriestand Gerät wiederaufladen
Gerät schaltet
sich nicht ein

IC000
IC255

IC301

Empfangenes Signal zu
schwach / Messung

dauert zu lange

Zielfläche ändern
(z. B. weißes Papier)

Empfangenes Signal
zu stark (stark 

reflektierende Zielfläche)
Umgebungslicht

zu stark
Programm wird nicht

richtig ausgeführt
Entsprechend der
Bedienungsanleitung
sachgemäß neu starten

IC401 Hardwareproblem

Gerät neu starten. I
st das nicht hilfreich, 
einen lokalen Händler
kontaktieren

Zielfläche abschatten

Zielfläche ändern
(z. B. weißes Papier)

Gegenstand liegt
außerhalb des

erfassbaren Bereichs

Innerhalb des
erfassbaren

Bereichs messen

Strahl wird zu
schnell bewegt

Messwerkzeug
langsam bewegen

Pflege

Technische Daten
Das Produkt darf nicht mit dem
Hausmüll entsorgt werden. 
Entsorgen Sie das Produkt 
entsprechend den in Ihrem 
Land geltenden nationalen Vorschriften. 
Beachten Sie die nationalen und 
länderspezifischen Vorschriften.

Entsorgung
VORSICHT

Leere Batterien dürfen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden. Achten Sie auf die 
Umwelt und bringen sie diese zu den 
Sammelstellen, die in
Übereinstim-mung mit nationalen oder 
lokalen Vorschriften zur Verfügung 
gestellt werden.

Zwei Jahre eingeschränkte Garantie Für dieses 
Produkt gilt eine Garantie für den ursprünglichen 
Käufer ab dem ursprünglichen Kaufdatum für 
zwei Jahre, vorbehaltlich der hier beschriebenen 
Garantiedeckung. Bitte bewahren Sie Ihre 
Quittung auf. Für dieses Produkt wird dem 
ursprünglichen Benutzer garantiert, dass es frei 
von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. 
Wenn Sie der Meinung sind, dass das Produkt 
während der angegebenen Garantiezeit zu 
irgendeinem Zeitpunkt defekt ist, wenden Sie 
sich bitte per E-Mail an info@prexiso-eu.com an 
den Prexiso-Kundendienst. Diese Garantie gilt 
nicht: (1) Teileausfall aufgrund von normalem 
Verschleiß oder Produktmissbrauch; (2) Alle 
Teile wurden von einer anderen Person als 
einem autorisierten Prexiso-Personal geändert 
oder modifiziert oder es wurden keine Geräte 
gemäß den in der Bedienungsanleitung 
angegebenen Richtlinien installiert und 
betrieben. (3) Alle Produkte oder Teile, die zu 
Mietzwecken verwendet werden, Schäden durch 
Versand (Ansprüche müssen beim Frachter 
geltend gemacht werden), Unfall, Missbrauch, 
höhere Gewalt, Missbrauch oder 
Vernachlässigung. Prexiso ersetzt oder repariert 
das defekte Gerät nach eigenem Ermessen, 
sofern der Defekt überprüft wird. Alle impliziten 
Garantien, die sich aus dem Verkauf eines 

Prexiso-Produkts ergeben, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf implizite Garantien der 
Marktgängigkeit und Eignung für einen 
bestimmten Zweck, sind auf die oben genannten 
beschränkt. Prexiso haftet nicht für den Verlust 
der Verwendung des Produkts oder andere 
Neben- oder Folgeschäden, Kosten oder 
wirtschaftliche Verluste oder für Ansprüche auf 
solche Schäden, Kosten oder wirtschaftlichen 
Verluste. Diese Garantie schließt jegliches 
Zubehör aus. Diese Garantie gibt Ihnen 
bestimmte gesetzliche Rechte, und Sie können 
andere Rechte haben, die von Staat zu Staat 
variieren.

3 Sek.

www.prexiso-eu.com

2 WARRANTY
LIMITED

YEARS

2-IN-1

Anzeige

Ein / Messung / 
Kontinuierliche
Messung

Sicherheitshinweise
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Laserklassifizierung
Das Gerät erzeugt sichtbare Laserstrahlen, 
die vom Instrument emittiert werden: Es ist 
ein Laserprodukt der Klasse 2 in 
Übereinstimmung mit:IEC60825-1 : 2014 
"Strahlungssicherhe-it von Laserprodukten"

Blicken Sie nicht unnötig in den Laserstrahl 
oder richten Sie diesen nicht auf andere 
Personen.Der Augenschutz wird 
normalerweise durch Aversionsreaktionen 
einschließlich des Blinzelreflexes 
gewährleistet..

Laser Klasse 2 Produkte:

WARNUNG
Mit optischen Hilfsmitteln (z.B. 
Ferngläsern, Teleskopen) direkt in 
denStrahl zu schauen, kann gefährlich sein.

 

VORSICHT
Der Blick in den Laserstrahl kann fürdie 
Augen gefährlich sein.
Wellenlänge: 620 - 690 nm
Pluse-Dauer: > 600 ps
Maximale Strahlungsleistungzur
Klassifizierung: <1 Mw
Wiederholungsfrequenz: 320 MHz
Strahlendichte: 0,16max x 0,6mrad

•    Richten Sie die Empfangsantenne neu aus 
oder verlegen Sie diese.

•    Erhöhen Sie die Trennung zwischen Gerät 
und Empfänger.

•    Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose 
an, die nicht an den Stromkreis des 
Empfängers angeschlossen ist.

•    Wenden Sie sich an den Händler oder 
einen erfahrenen Radio- / Fern.

Dieses Gerät wurde getestet und entspricht 
den Grenzwerten für ein digitales Gerät der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmun-
gen. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz gegen schädliche 
Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses 
Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequen-
zen-ergie und kann diese abstrahlen. Wenn es 
nicht in Übereinstimmung mit den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, 
kann es Funkstörungen verursa-chen.
Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass in 
einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen beim 
Radio- oder Fernseh-empfang verursacht, die 
durch Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden können, sollte der Benutzer 
versuchen, die Störung durch eine oder 
mehrere der folgenden Maßnahmen zu 
beheben:

Verantwortlichkeiten der für
dasInstrument verantwortlichen
Person:

Elektromagnetische
Verträglichkeit (EMV)

WARNUNG

•    Die Sicherheitshinweise auf dem 
Produkt und die Anweisungen im 
Benutzerhandbuch zu verstehen.

•    Sich mit den örtlichen 
Sicherhe-itsvorschriften zur 
Unfallverhütung vertraut zu machen. 

•    Den Zugriff auf das Produkt durch nicht 
autorisiertes Personal zu verhindern.

Das Gerät entspricht den strengsten 
Anforderungen der einschlägigen Normen 
und Vorschriften.Die Möglichkeit, andere 
Geräte zu stören, kann jedoch nicht 
vollständig ausgeschlossen werden.

FCC-Erklärung(anwendbar in den USA)

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

5M TAPE

40M LASER

2
3

FUNC

Einheiten / 
Messreferenz

Fläche / Volumen/ Pythagoras 
(2 Punkte/3 Punkte)

Batterie

EinheitenHauptlinie

Messreferenz

Fläche / 
Volumen nach 
Pythagoras
(2 Punkte/ 3 
Punkte)

Typ C

0.000 m

0' ''00  1/16

0 1/16 in

0.00 ft

Messreferenz ändern

3 Sek.

Folgenden 
Einheiten sind 
einstellbar:

Messeinheit einstellen

1 2

Der Referenzpunkt 
der 
Standardmessungen 
des Systems ist 
unten.

Durch Drücken 
der Taste wird 
die 
Messreferenz 
nach oben 
verlegt.

1 x
1

2 3 4 5 i

Fläche

Das Ergebnis wird in 
der Hauptlinie und 
dem Messabstand 
darüber angezeigt.

Richten Sie den 
Laser auf den 
ersten Zielpunkt.

Richten Sie 
den Laser auf 
den zweiten 
Zielpunkt.

2 x

1 2 3 4 5 6

Volumen

Richten Sie den 
Laser auf den 
ersten Zielpunkt.

Richten Sie den 
Laser auf den 
zweiten Zielpunkt.

Richten Sie den 
Laser auf den 
dritten Zielpunkt.

7 i

90° 90°

1 2

Richten 
Sie den 
Laser auf 
den ersten Zielpunkt.

Richten 
Sie den 
Laser auf den ersten 
Zielpunkt.

Richten 
Sie den 
Laser auf den 
zweiten Zielpunkt 
(senkrecht zur 
Messfläche).

Richten 
Sie den 
Laser auf den 
dritten Zielpunkt.

Richten Sie 
den Laser auf 
den zweiten 
Zielpunkt.

3 4
Das Ergebnis 
wird in der 
Hauptlinie und 
dem 
Messabstand 
darüber 
angezeigt.

3x

Das Ergebnis wird in der 
Hauptlinie und dem
Messabstand darüber 
angezeigt.

Pythagoras (2 Punkte)

FUNC

FUNC

FUNC

FUNC

90° 90°

Pythagoras (3 Punkte)

1 2 3

4x

90°

4 5

Das Ergebnis wird 
in der Hauptlinie 
und dem 
Messabstand 
darüber
angezeigt.

LI-
ION BATTERY

40M LASER

5M TAPEFUNC

40M LASER

5M TAPEFUNC

40M LASER

5M TAPE
FUNC

39.99 m

                 IEC 60825-1: 2014<1 mW @620-690nm
                 Laser radiation. Do not stare into the beam. Class 2 Laser product. Complies with
                 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for conformance with IEC 60825-1 Ed. 3., as
                 described in Laser Notice No. 56, dated May 8, 2019

23.979 m

23.979 m

39.343 m2

100.182 m3

3.907 m

7.527 m

Gerät ist 
ausgeschaltet.

Richten Sie den aktivierten 
Laser auf die Zielfläche.

Richten Sie den aktivierten 
Laser auf die Zielfläche.

Günstiger
Messbereich *
Genauigkeit bei günstigem
Messbereich *

Kleinste anzeigbare Einheit

Laserklasse
Lasertyp
Automatische Ausschaltung
Kontinuierliche Messung
Abmessungen (H x T x B)

Nutzungsdauer der Batterie

Gewicht (mit Batterien)

Temperaturbereich:
   - Speicher
   - Bedienung

0.35-40m
1.15-135ft 
±3mm
±1/8in

1 mm
1/16in 

2

620-690 nm, < 1 mW
nach 120 s
ja

85 x 85 x 43 mm
3,35 x 3,35 x 1,7 in 
bis zu 5000
Messungen

380 g
13,4 oz

-10 bis 60 °C
14 bis 140 °F 
0 bis 40 °C
32 bis 104 °F 

Kraftlos gedrückte Taste 
zum 

Einschalten/Messen/für 
Einheiten

Taste zum 
Einschalten/Messen/für 

Einheiten kräftig drücken

Li-ion

Li-ion

5M
TAPE

40M
LASER

EG – KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
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Hiermit erklären wir,
Hangzhou GreatStar Industrial Co., Ltd 
35# Jiuhuan Rd, Jiubao Town, Hangzhou, Zhejiang, China 

Dass die nachfolgende bezeichnete produkt aufgrund der Konzipierung und Bauart sowie in der von uns in Verkehr 
gebrachten Ausführung den einschlägigen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG- 
Richtlinien(siehe Punkt 4) entspricht.

Diese Erklärung bezieht sich nur auf die produkt in dem Zustand, in dem sie in Verkehr gebracht wurde, vom Endbenutzer 
nachträglich angebrachte Teile und / oder nachträglich vorgenommene Eingriffe bleiben unberücksichtigt.

1. Produkt: WIEDERAUFLADBARES LASER- & BANDMESSGERÄT 

2. Modell Nr.: PLT40LI 

3. Seriennummer: N/A

4. Einschlägige EG Richtlinien:  EMV-Richtlinie 2014/30/EU                                                
                         
Verwendete harmonisierte Normen:  EN 61326-1:2013
                        
5. Dokumentations verantwortlicher: (C&E Connection E-Commerce (DE) GmbH Zum Linnegraben 20, 65933, Frankfurt am 
    Main, Germany info@ce-connection.de)

6. Zusätzliche verwendete EG-Richtlinien: N/A

7. Datum/Ort/Name/Autorisierte Unterschrift                    
    2021-8-19/ Hangzhou / Xu Dong Ling

8. Titel des Unterzeichners:
    Ingenieur



40M LASER

16 ft/5m
TAPE

FUNC

135 ft
LASER

5M TAPE

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE
2

3

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE
2

3

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

40M LASER

5M TAPE

2
3

FUNC

Mise SOUS / HORS tension

ARRÊT

5 sec
i

MARCHE
En l’absence 
d’appui sur 
une touche 
pendant 120 
sec, l'appareil 
s'éteint 

1 2 3 i
Surfaces cibles : Des erreurs de mesure 
peuvent se produire lors de la mesure sur des 
liquides incolores, du verre, du polystyrène ou 
des surfaces semi-perméables ou en visant 
des surfaces très brillantes. Avec les surfaces 
sombres, le temps de mesure augmente.

Mesure d'une distance unique

1

FR

AVERTISSEMENT:

Prexiso PLT40LI

IMPORTANT: À lire avant utilisation

PLT40LI

2

FR Configuration de l’instrument
Aperçu Affichage

i
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FR
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FR

Consignes de sécurité

Symboles utilisés 

AVERTISSEMENT

ATTENTION

Risques associés à l’utilisation

AVERTISSEMENT

ATTENTION

AVERTISSEMENT 

Limites d'utilisation

i

i
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LASER RECHARGEABLE ET MÈTRE RUBAN
Si vous ne disposez pas de ce manuel ou s'il est dans 
la mauvaise langue, veuillez demander une copie 
appropriée à votre agence.Le produit doit être utilisé 
par des personnes qualifiées uniquement.

Rétractez le mètre ruban lentement
Guidez le ruban vers l'arrière pour le rétracter 
lentement de façon contrôlée lorsque vous avez fini de 
mesurer. Un retour rapide du ruban peut endommager 
la lame et le mécanisme de contrôle de la lame. Pour 
minimiser le risque de blessures, rétractez lentement 
le ruban de la lame métallique, en maintenant les 
doigts éloignés des bords.

Ne pas utiliser pas le produit avant d'avoir 
étudié les Consignes de sécurité et le 
Manuel de l'utilisateur sur le CD ci-joint ou 
sur notre Page d'accueil.

Use of controls or adjustment or performance of 
procedures other than those specified herein may 
result in hazardous radiation exposure.

•    Ne pas essayer de réparer ou 
démonter l’outil de mesure laser. Si 
des personnes non qualifiées tentent 
de réparer ce produit, des blessures 
graves peuvent survenir. Toute 
réparation nécessaire sur ce produit 
laser ne doit être effectuée que par le 
personnel d'entretien qualifié.

•    Ne pas regarder dans le faisceau 
laser et ne pas le diriger inutilement 
vers d'autres personnes.

•    Ne pas éblouir d'autres personnes.
•    Regarder directement dans le 

faisceau avec des aides optiques peut 
être dangereux.

•    Ne pas utiliser le produit dans des 
zones à risque d’explosion ou dans 
des environnements agressifs.

•    N'utiliser que des chargeurs 
recommandés par le fabricant pour 
charger les batteries.

•    Garder les extrémités à une distance 
sécuritaire des pièces mobiles.

•    Faire attention aux mesures erronées 
si le produit est défectueux ou s'il est 
tombé ou mal utilisé ou modifié.

•    Effectuer des mesures de test 
périodiques. En particulier avant, 
pendant et après les mesures 
importantes.

•    Le produit et les batteries ne doivent 
pas être jetés avec les ordures 
ménagères.

•    Ne pas tenter de modifier les 
performances de cet appareil laser de 
quelque manière que ce soit. Cela 
peut entraîner une exposition 
dangereuse au rayonnement laser.

•    Ne pas faire fonctionner l’outil à 
l’extérieur.

Utilisation autorisée
•    Distances de mesureUtilisation interdite
Utilisation interdite
•    Utilisation du produit sans instructions.
•    Utilisation en dehors des limites 

indiquées. 
•    Désactivation des systèmes de sécurité 

et retrait des étiquettes explicatives et de 
danger.

•    Ouverture de l'équipement à l'aide 
d'outils (tournevis, etc.).

•    Effectuer une modification ou une 
transformation du produit.

•    Utilisation d'accessoires d'autres 
fabricants sans autorisation expresse.

•    Éblouissement délibéré de tiers aussi 
dans l’obscurité.

•    Mesures de protection inadéquates sur le 
site d'arpentage (par ex. sur les routes, 
les chantiers de construction, etc.).

•    Comportement délibéré ou irresponsable 
sur les échafaudages lors de l'utilisation 
d'échelles, pendant les mesures près 
des machines ou des installations non 
protégées.

•    Viser directement au soleil.

•    C’est un produit laser de classe 2 conforme à 
la norme CEI 60825-1:2014

WARNING:

Il faut lire attentivement les consignes de sécurité 
et le manuel d'utilisation avant la première 
utilisation du produit.
La personne responsable du produit doit s'assurer 
que tous les utilisateurs comprennent ces 
instructions et les respectent.

Table des matières
Consignes desécuritéimportantes
Configuration de l’instrument
  Aperçu
  Affichage
  Charger la batterie
Fonctionnement
  Mise SOUS / HORS tension
  Mesure d'une distance unique
  Mesure continue
  Paramétrage des unités
  Changement de la référence de mesure
  Surface
  Le volume
  Pythagore (2 points)
  Pythagore (3 points)
Données techniques
Dépannage
Entretien
Mise au rebut
Garantie
Consignes de sécurité
  Symboles utilisés
  Utilisation autorisée
  Utilisation interdite
  Risques associés à l’utilisation
  Limites d'utilisation
  Domaines de responsabilité
  Compatibilité électromagnétique (CEM)
  Déclaration de la FCC(applicable aux États-Unis)
  Classification du laser

1
2
2
2
2
3
3
3
3
4
4
4
4
5
5
6
6
6
6
6
7
7
7
7
7
7
8
8
8
8

- - - - - - - -
- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -
- -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

Consignes desécurité
importantes

Charger la batterie

Charger 
l'appareil 
lorsque le 
symbole de la 
batterie est vide.

Mesure continue

1 2 3 i

3
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Surfaces cibles : Des problèmes peuvent se 
produire lors de la mesure sur des liquides 
incolores, du verre, du polystyrène ou des 
surfaces semi-perméables ou en visant des 
surfaces très brillantes. Avec les surfaces 
sombres, le temps de mesure augmente.

La personne responsable de l'instrument doit 
s'assurer que tous les utilisateurs comprennent 
ces instructions et y adhèrent.

Faire attention aux mesures erronées si 
l'appareil est défectueux ou s'il est tombé ou 
mal utilisé ou modifié. Effectuer des mesures 
de test périodiques.Effectuer des mesures de 
test périodiques. Particulièrement après que 
l'instrument ait été soumis à une utilisation 
anormale, et avant, pendant et après des 
mesures importantes.

N'essayez jamais de réparer vous-même le 
produit. En cas de dommage, contactez un 
revendeur local.

Tout changement ou modification non 
expressément approuvé peut annuler 
l'autorisation de l'utilisateur à utiliser 
l'équipement. 

      Se reporter à la section « Données       
      techniques ».  Le produit est conçu pour 
une utilisation dans des zones habitables en 
permanence par l'homme. Ne pas utiliser le 
produit dans des zones explosives ou dans 
des environnements agressifs.

Les symboles utilisés ont les significa-tions 
suivantes.

Indique une situation potentiellement 
dangereuse ou une utilisation imprévue qui, si 
elle n'est pas évitée, entraînera la mort ou des 
blessures graves. 

Indique une situation potentiellement 
dangereuse ou une utilisation involontaire qui, si 
elle n'est pas évitée, peut entraîner des 
blessures mineures et/ ou des dommages 
matériels, financiers et environnementaux 
notables. 

      Les paragraphes importants qui       
      doivent être respectés dans la 
pratique car ils permettent d'utiliser le 
produit de manière techniquement 
correcte et efficace.

FR
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Dépannage
Général

•    Nettoyer l'appareil avec un chiffon doux et 
humide.

•    Ne jamais plonger l'appareil dans l'eau.
•    Ne jamais utiliser de détergents agressifs ou 

de solvants

Garantie 

* L'incertitude de mesure typique de ± 3 mm est valable 
pour les mesures sur des cibles blanches, diffusives et 
réfléchissantes jusqu'à 10 m à faible lumière ambiante et à 
des températures modérées. Pour les distances 
supérieures à 10 m, l'incertitude de mesure pourrait 
augmenter de 0,1 mm/ m. Dans des conditions 
défavorables (ensoleillement, cibles ayant une faible 
réflectivité ou des températures hautes ou basses), 
l'incertitude de mesure pourrait augmenter jusqu'à ± 6 mm 
pour les distances inférieures à 10 m et de plus de 0,1 mm/ 
m pour les distances supérieures à 10 m.

Tableau des problèmes potentiels
PROBLÈME CAUSE ACTION

Batterie faible Recharger l’appareil

IC000
IC255

IC301

IC401

L’objet est hors de portée

Entretien

Données techniques
Éliminer le produit de 
manièreappropriée 
conformément à la 
réglementation nationale en
v igueur dans votre pays.

Mise au rebut
ATTENTION

Les batteries à plat ne doivent pas être 
jetées avec les ordures ménagères. 
Prendre soin de l'environnement et les 
acheminer aux points de collecte prévus 
conformément aux réglementations 
nationales ou locales. Le produit ne doit 
pas être jetéavec les ordures ménagères.

Garantie limitée de deux ans. Ce produit est 
garanti à compter de la date d'achat d'origine 
durant une période de deux ans sous réserve 
de la couverture de garantie décrite dans le 
document présent. Veuillez conserver votre 
reçu. Ce produit garantit à l'utilisateur 
d'origine comme étant exempt de défauts de 
matériaux et de fabrication. Si vous pensez 
que le produit est défectueux à n’importe quel 
moment de la période de garantie spécifiée, 
veuillez contacter l'agent du service clientèle 
de Prexiso en envoyant un e-mail à 
info@prexiso-eu.com. Cette garantie ne 
couvre pas : (1) Panne d’une pièce due à une 
usure normale ou à une mauvaise utilisation 
du produit; (2) Toutes pièces altérées ou 
modifiées par un personnel non-autorisé de 
Prexiso ou incapacité d'installer et d'utiliser 
l'équipement conformément aux instructions 
données dans le manuel d'utilisation. (3)Tout 
produit ou pièce utilisés à des fins de location, 
tout dommage subit par le transport (les 
réclamations doivent être déposées auprès 
du transporteur), accident, manipulation 
inappropriée, cas de force majeure, mauvaise 
utilisation ou négligence. Prexiso remplacera 
ou réparera l'unité défectueuse, à sa 
convenance, après soumission de vérification 
de la défectuosité. Toutes les garanties 
implicites découlant de la vente d'un produit 
Prexiso, y compris, mais sans s'y limiter, 

les garanties implicites de qualité marchande 
et d'adéquation à un usage particulier, sont 
limitées à ce qui précède. Prexiso ne sera pas 
responsable pour la perte d'utilisation du 
produit ou d'autres dommages, des dépenses 
ou des pertes économiques, des accessoires, 
ou de toute réclamation concernant deces 
dommages, dépenses ou pertes 
économiques. Cette garantie exclut tous les 
accessoires. La présente garantie vous donne 
des droits légaux spécifiques, ainsi que 
d’autres droits éventuels qui pourraient varier 
selon les cas.

3 sec

www.prexiso-eu.com

2 WARRANTY
LIMITED

YEARS

2-IN-1

Affichage

Marche / 
Mesure / Mesure
continue

Domaines de
responsabilité
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Classification du laser
L'appareil produit des faisceaux laser 
visibles émis par l'instrument : C’est un 
produit laser de classe 2 conforme à 
laIEC60825-1: 2014 « Sécurité radiative des 
produits laser ».

Ne pas regarder dans le faisceau laser ou le 
diriger vers d'autres personnes inutilement.La 
protection des yeux est normalement assurée 
par des réponses d'aversion, y compris le 
réflexe de clignement.

Étiquetage des produits 
laserde classe 2 :

AVERTISSEMENT
 

ATTENTION
Regarder dans le faisceau laser 
peutêtre dangereux pour les yeux.
Longueur d'onde: 620 - 690 nm
Pluse durée: > 600ps
Puissance de sortie radiante maximale
pour la classification: <1 Mw
Pluse fréquence de répétition: 320 MHz
Dibergence du faisceau: 0.16marad x 0.6mrad
Pluse repetition frequency:320 MHZ
Beam dibergence:0.16marad x 0.6mrad

•    Réorienter ou déplacer l'antenne de 
réception.

•    Augmenter la distance entre l'équipement 
et le récepteur.

•    Connecter l'équipement à une prise d'un 
circuit différent de celui auquel le récepteur 
est connecté.

•    Consulter le revendeur ou un technicien 
radio / TV expérimenté pour obtenir de 
l'aide. Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help.

aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio
Cependant, il n'y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement 
cause des interférences nuisibles à la 
réception radio ou de télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant et en rallumant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à 
essayer de corriger l'interférence par une ou 
plusieurs des mesures suivantes : Compatibilité

électromagnétique(CEM)
AVERTISSEMENT

•    Comprendre les instructions de 
sécurité sur le produit et les 
instructions du Manuel de l'utilisateur.

•    Se familiariser avec les règles de 
sécurité locales relatives à la 
prévention des accidents. 

•    Toujours empêcher l'accès du produit 
par le personnel non autorisé.

L'appareil est conforme aux exigences les 
plus strictes des normes et des 
réglementations en vigueur.Cependant, la 
possibilité de provoquer des interférences 
avec d'autres appareils ne peut être 
totalement exclue.

Cet équipement a été testé et déclaré 
conforme aux limites d'un appareil numérique 
de classe B, conformément à la section 15 des 
règles FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et 
peut émettre de l'énergie à fréquence radio et, 
s'il n'est pas installé et utilisé conformément

Déclaration FCC
(applicable aux États-Unis)

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

5M TAPE

40M LASER

2
3

FUNC

Unités / Référence
de mesure

Surface / Volume / Pythagore 
(2 Points / 3 Points)

Batterie

UnitésLigne principale

Référence de 
mesure

Surface / 
Volume 
Pythagore
(2 Points / 3 
Points)

Type-C

0.000 m

0' ''00  1/16

0 1/16 in

0.00 ft

Changement de la référence de mesure

3 sec

Basculez entre les 
unités suivantes :

Paramétrage des unités

1 2

Les mesures par 
défaut du système 
commencent avec le 
bas comme point de 
référence.

Appuyez sur le 
bouton pour 
changer la 
référence en 
haut pour la 
mesure.

1 x
1

2 3 4 5 i

Surface

Le résultat s’affiche 
sur la ligne principale 
et la distance 
mesurée au-dessus.

Pointez le laser 
sur le premier 
point cible.

Pointez le laser 
sur le 
deuxième point 
cible.

2 x

1 2 3 4 5 6

Le volume

Pointez le laser 
sur le premier 
point cible.

Pointez le laser 
sur le deuxième 
point cible.

Pointez le laser sur 
le troisième point 
cible.

7 i

90° 90°

1 2

Pointez le 
laser sur 
le premier 
point cible.

Pointez le 
laser sur 
le premier point
cible.

Pointez le 
laser sur le 
deuxième point 
cible
(perpendiculairement à la 
surface de mesure).

Pointez 
le laser sur 
le troisième 
point cible.

Pointez le 
laser sur le 
deuxième 
point cible.

3 4

Le résultat 
s’affiche sur la 
ligne principale 
et la distance 
mesurée 
au-dessus.

3x

Le résultat s’affiche sur la ligne 
principale et la distance 
mesurée au-dessus.

Pythagore (2 points)

FUNC

FUNC

FUNC

FUNC

90° 90°

Pythagore (3 points)

1 2 3

4x

90°

4 5

Le résultat 
s’affiche sur la 
ligne principale 
et la distance 
mesurée 
au-dessus.

LI-
ION BATTERY

40M LASER

5M TAPEFUNC

40M LASER

5M TAPEFUNC

40M LASER

5M TAPE
FUNC

39.99 m

                 IEC 60825-1: 2014<1 mW @620-690nm
                 Laser radiation. Do not stare into the beam. Class 2 Laser product. Complies with
                 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for conformance with IEC 60825-1 Ed. 3., as
                 described in Laser Notice No. 56, dated May 8, 2019

23.979 m

23.979 m

39.343 m2

100.182 m3

3.907 m

7.527 m

L’appareil est 
HORS tension.

Pointez le laser actif vers la 
cible.

Pointez le laser actif vers la 
cible.

0.35-40m
1.15-135ft 

±3mm
±1/8in

1 mm
1/16in 

2

620-690 nm, < 1 mW

après 120 s 

oui

85 x 85 x 43 mm
3,35 x 3,35 x 1,7 in 

jusqu’à 
5000 mesures

380 g
13,4 oz

-10 à 60 °C
14 à 140 °F 
0 à 40 °C
32 à 104 °F 

Appui insuffisant sur le 
bouton 

Marche/Mesure/Unités

Appuyer fermement sur 
le bouton 

Marche/Mesure/Unités.

Signal reçu trop faible / 
Temps de mesure trop 

long

Changer la surface de la 
cible (ex: du papier 

blanc)
Signal reçu trop fort (cible 

trop réfléchissante)
Changer la surface de la 

cible (ex: du papier 
blanc)

La lumière ambiante est 
trop forte

Faire de l’ombre sur la 
surface cible

Le programme n'est pas 
exécuté correctement

Redémarrer correctement 
en suivant les instructions 

du manuel.

Problème matériel
Redémarrer l'appareil. Si 
cela ne fonctionne pas, 
contacter un revendeur 

local

Gamme avec conditions
favorables *

Précision avec conditions
favorables *

Plus petite unité affichée

Classe de laser

Type de laser

Arrêt automatique

Mesure continue

Dimensions (H x P x L)

Autonomie de la batterie

Poids (avec les batteries)

Plage de température :
   - Stockage
   - Fonctionnement

Défaut de 
mise sous 

tension

Protection matérielle 
après un choc

Le faisceau est déplacé 
trop rapidement

Déplacez l'instrument de 
mesure lentement

Mesurer dans la portée 
nominale

Redémarrer l'appareil

Regarder directement dans le faisceauavec 
des aides optiques (par ex. desjumelles, des 
télescopes) peut êtredangereux.

Li-ion

Li-ion

5M
TAPE

40M
LASER

CE-DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

9
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Ci-joint nous,
Hangzhou GreatStar Industrial Co., Ltd 
35# Jiuhuan Rd, Jiubao Town, Hangzhou, Zhejiang, China 

Déclarons que l'appareil suivant est conforme aux exigences de sécurité et de santé de base appropriée des directives CE 
(voir article 4) selon la conception et le type que nous publions, tel que mis en circulation par nous.

Cette déclaration concerne exclusivement les produit en l'état dans lequel elles ont été mises sur le marché et exclut les 
composants qui sont ajoutés et / ou les opérations effectuées ultérieurement par l'utilisateur final.

1. Produit: LASER RECHARGEABLE ET MÈTRE RUBAN 

2. Nom du modèle.: PLT40LI 

3. Numéro de série: N/A

4. Directives CE applicables:  EMC Directive 2014/30/EU                                                
                         
Standards Harmonisés Utilisés:  EN 61326-1:2013 
                        
5. Responsable de la documentation: (C&E Connection E-Commerce (DE) GmbH Zum Linnegraben 20, 65933,Frankfurt am  
    Main, Germany info@ce-connection.de)

6. Directives CE supplémentaires appliquées: N/A

7. Date/Lieu/Nom/Signatureautorisée                 
    2021-8-19/ Hangzhou / Xu Dong Ling

8. Titre du signataire:
    Ingénieur



40M LASER

16 ft/5m
TAPE

FUNC

135 ft
LASER

5M TAPE

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE
2

3

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE
2

3

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

40M LASER

5M TAPE

2
3

FUNC

Accensione/spegnimento

OFF

5 sec
i

ON
Se non si preme alcun 
tasto entro 120 secondi, 
il dispositivo si spegne 
automaticamente.

1 2 3 i
Superfici target: Possono verificarsi errori di 
misurazione quando si misura su liquidi 
incolori, vetro, polistirolo o superfici 
semipermeabili o quando si mira a superfici 
molto lucide. Su superfici scure, il tempo di 
misurazione aumenta.

Distanza singola di misurazione

1

IT

ATTENZIONE:

Prexiso PLT40LI

IMPORTANTE: Leggere prima dell'uso

PLT40LI

2

IT Configurazione dello strumento
Descrizione Display

i
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IT

Istruzioni per la sicurezza

Simboli utilizzati

PERICOLO

ATTENZIONE

Pericoli insiti nell'uso

PERICOLO

ATTENZIONE

PERICOLO

Limiti all'uso

i

i
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LASER RICARICABILE E METRO A NASTRO Qualora non siate in possesso del manuale o se 
questo fosse nella lingua errata, siete pregati d i 
richiederne una copia appropriata al vostro 
rivenditore.L’utilizzo di questo prodotto è consentito 
solo a personale competente e specializzato.

Ritrarre il metro a nastro lentamente
Guidare il nastro indietro per ritrarlo lentamente in 
modo controllato al termine della misurazione. Il 
ritorno rapido del nastro potrebbe danneggiare la lama 
e il meccanismo di controllo della lama. Per ridurre al 
minimo le lesioni, ritrarre lentamente il nastro della 
lama di metallo, tenendo le dita lontane dai bordi.

Si prega di assicurarsi di leggere le 
istruzioni per la sicurezza  e il manuale 
d’uso che trovate sul CD allegato o sulla 
nostra Homepage prima di utilizzare 
questo prodotto.

L’utilizzo di comandi o regolazioni o l’esecuzione di 
procedure diverse da quelle specificate nel presente 
manuale possono provocare l'esposizione a radiazioni 
pericolose.

•    Non si tenti mai di smontare o riparare 
lo strumento di misurazione a laser. Il 
tentativo di riparazioni effettuato da 
personale non qualificato può 
provocare gravi lesioni. Qualsiasi 
riparazione necessaria a questo 
prodotto a laser deve essere 
effettuata esclusivamente da 
personale di servizio qualificato.

•    Non fissare il raggio laser né dirigerlo 
direttamente verso altre persone.

•    Non abbagliare altre persone.
•    L’osservazione diretta del raggio con 

dispositivi ottici può essere 
pericolosa.

•    Non utilizzare il prodotto  in ambienti 
aggressivi o a rischio di esplosione.

•    Per ricaricare le batterie utilizzare solo 
caricabatterie raccomandati dal 
produttore.

•    Tenere le estremità a distanza di 
sicurezza dalle parti mobili.

•    Se lo strumento è difettoso, è caduto 
o è stato usato scorrettamente o 
modificato fare attenzione a possibili 
misure errate della distanza.

•    Eseguire test periodici di misurazione. 
Specialmente prima, durante  e dopo 
delle misure importanti.

•    Il prodotto e le batterie non  devono 
essere smaltiti assieme ai rifiuti 
domestici.

•    Non tentare di modificare le 
prestazioni di questo dispositivo laser 
in nessuno modo. Ciò potrebbe 
portare al pericolo di esposizioni alle 
radiazioni del laser.

•    Non utilizzare lo strumento all'aperto.

Uso consentito
•    Misura delle distanze
Uso non consentito
•    Uso dello strumento senza istruzioni
•    Uso al di fuori dei limiti stabiliti.
•    Disattivazione dei sistemi di sicurezza e 

rimozione delle etichette esplicative e 
indicanti pericolo.

•    Apertura dello strumento mediante 
utensili (cacciaviti, ecc.).

•    Esecuzione di modifiche o conversione 
del prodotto.

•    Uso di accessori di altre marche senza 
espressa approvazione del  produttore.

•    Abbagliamento intenzionale di terze 
persone; anche al buio.

•    Misure di sicurezza insufficienti per il sito 
di rilievo(es. misure su strade, cantieri, 
ecc.).

•    Maneggiamento intenzionale o con 
scarsa attenzione su impalcature, su 
scale, effettuando misure vicino a 
macchinari in movimento o parti di 
macchine o impianti privi di protezione.

•    Puntamento diretto verso il sole.

•    Si tratta di un prodotto laser della classe 2, in 
conformità a: IEC60825-1 : 2014

AVVERTIMENTO:

Le istruzioni di sicurezza e il manuale utente 
devono essere letti attentamente prima di utilizzare 
il prodotto per la prima volta.
Il responsabile del prodotto deve garantire che tutti 
gli utenti comprendano queste indicazioni e 
aderiscano a esse.

Indice
Importanti istruzioni per la sicurezza
Configurazione dello strumento
  Descrizione
  Display
  Carica della batteria
Operazioni
  Accensione/spegnimento
  Distanza singola di misurazione
  Misurazione continua
  Impostazione dell’unità
  Modifica del riferimento di misurazione
  Area
  Volume
  Pitagora (2 punti)
  Pitagora (3 punti)
Dati tecnici
Risoluzione dei problemi
Cura
Smaltimento
Garanzia
Istruzioni per la sicurezza
  Simboli usati
  Uso consentito
  Uso non consentito
  Pericoli insiti nell'uso
  Limiti all’uso
  Ambiti di responsabilità
  Compatibilità elettromagnetica (EMC)
  Dichiarazione FCC, valida negli USA
  Classificazione dei laser
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2
3
3
3
3
4
4
4
4
5
5
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6
6
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7
7
7
7
7
8
8
8
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- - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - -
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- - - - - - - - -
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Importanti indicazioniper
la sicurezza

Carica della batteria

Carica del 
dispositivo 
quando il 
simbolo della 
batteria è vuoto.

Misurazione continua

1 2 3 i

3

ITOperazioni
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Superfici target: Possono verificarsi la 
risoluzione dei problemi quando si misura su 
liquidi incolori, vetro, polistirolo o superfici 
semipermeabili o quando si mira a superfici 
molto lucide. Su superfici scure, il tempo di 
misurazione aumenta.

La persona responsabile dello strumento deve 
accertarsi che tutti gli operatori comprendano e 
rispettino le istruzioni di sicurezza.

Se lo strumento è difettoso, è caduto, è stato 
usato scorrettamente o modificato, verificare 
che le misure errate della distanza siano 
corrette. • Eseguire test periodici di 
misurazione, in particolare se lo strumento è 
stato utilizzato in modo eccessivo e prima e 
dopo delle misure importanti.

Non provare mai  di riparare il prodotto da sé. 
Se lo strumento è danneggiato rivolgersi al 
rivenditore di zona.

Qualsiasi modifica o variazione non 
espressamente autorizzata può invalidare il 
diritto dell’utilizzatore a usare lo strumento.

      Consultare il capitolo "Dati tecnici".  . Il 
      dispositivo  è  stato realizzato per l’uso in 
ambienti con insediamenti umani permanenti. 
Non utilizzare in ambienti aggressivi o a 
rischio di esplosione.

I simboli utilizzati hanno il seguente significato:

Indica una situazione potenzialmente pericolosa 
o un uso improprio che, se non evitati, 
potrebbero causare morte o danni fisici gravi.

Indica una situazione potenzialmente pericolosa 
o un uso improprio che, se non evitati, 
potrebbero causare danni fisici di entità minore o 
moderata e/o gravi danni materiali, economici e 
ambientali.

      Introduce indicazioni importanti a cui       
      bisogna attenersi per usare lo 
strumento in modo tecnicamente corretto 
ed efficiente.

IT
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Risoluzione dei problemi
Generale

•    Pulire il dispositivo con un panno umido e 
morbido.

•    Non immergere mai il dispositivo nell’acqua.
•    Non usare detergenti o solventi aggressivi.

Garanzia

* La tolleranza tipica di ± 3 mm è valida per misure su 
target bianchi, diffondenti fino a 10 m a sfondo 
scarsamente illuminato, Per distanze maggiori di 10 m la 
tolleranza può aumentare di 0.1 mm/m. In condizioni 
sfavorevoli (come in presenza di luce forte, target poco 
riflettenti o temperature alte o basse) la tolleranza può 
aumentare di ± 6 mm per una distanza al di sotto di 10 m e 
di ulteriori 0.1 mm/m per distanze superiori a 10 m.

Tabella dei potenziali problemi
PROBLEMA CAUSA AZIONE

Batteria scarica Ricaricare il dispositivo

IC000
IC255

IC301

IC401

Cura

Dati tecnici
Smaltire il prodotto 
correttamente, nel rispetto 
delle normative vigenti nel 
paese d'uso. Attenersi alle 
normative nazionali specifiche del paese.

Smaltimento
ATTENZIONE

Non smaltire le batterie scariche assieme 
ai rifiuti domestici. Al fine di garantire il 
rispetto dell’ambiente smaltirle presso i 
punti di raccolta esistenti secondo quanto 
previsto dalle disposizioni nazionali o locali.
Non smaltire il prodotto assieme airifiuti 
domestici.

Garanzia limitata di due anni. Questo prodotto 
è garantito all'acquirente originale a partire 
dalla data di acquisto originale per due anni in 
base alla copertura della garanzia qui 
descritta. Si prega di conservare lo scontrino 
fiscale. Questo prodotto è garantito all'utente 
originale per l'assenza di difetti di materiale e 
di lavorazione. Se si ritiene che il prodotto sia 
difettoso in qualsiasi momento durante il 
periodo di garanzia specificato, si prega di 
contattare l'agente del servizio clienti Prexiso 
inviando un'e-mail a info@prexiso-eu.com. 
Questa garanzia non copre: (1) Guasto delle 
parti dovuto alla normale usura o all'abuso del 
prodotto; (2) Qualsiasi parte è stata alterata o 
modificata da chiunque non sia un personale 
autorizzato Prexiso o mancata installazione e 
funzionamento dell'apparecchiatura secondo 
le linee guida riportate nel manuale di 
istruzioni. (3) Qualsiasi prodotto o parte 
utilizzata a scopo di noleggio, danni derivanti 
dalla spedizione (le richieste di risarcimento 
devono essere presentate al trasportatore), 
incidenti, abusi, cause di forza maggiore, uso 
improprio o negligenza. Prexiso sostituirà o 
riparerà l'unità difettosa, a sua discrezione, 
previa verifica del difetto. Qualsiasi garanzia 
implicita derivante dalla vendita di un prodotto 
Prexiso, incluse ma non limitate alle garanzie 
implicite di commerciabilità e idoneità ad uno 
scopo particolare, sono limitate a quanto 
sopra. 

Prexiso non è responsabile per la perdita 
dell'uso del prodotto o per altri danni 
incidentali o consequenziali, spese o perdite 
economiche, o per qualsiasi rivendicazione di 
tali danni, spese o perdite economiche. 
Questa garanzia esclude qualsiasi 
accessorio. La presente garanzia conferisce 
all'utente diritti legali specifici, e l'utente può 
avere anche altri diritti che variano da stato a 
stato.

3 sec

www.prexiso-eu.com

2 WARRANTY
LIMITED

YEARS

2-IN-1

Display

On / Misura / 
Misurazione
continua

Istruzioni per la sicurezza

8
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Classificazione dei laser
Il dispositivo emette raggi laser visibili che 
fuoriescono dallo strumento: Si tratta di un 
prodotto laser della classe 2 in conformità 
a:IEC60825-1 : 2014 “Sicurezza dei 
dispositivi laser”

Non fissare il raggio laser né dirigerlo 
direttamente verso altre persone.
Normalmente l’occhio si protegge 
automaticamente con reazioni fisiche quali il 
riflesso delle palpebre.

Prodotti laser della classe 2:

PERICOLO
 

ATTENZIONE
Guardare nel raggio laser può 
esserepericoloso per gli occhi.
Lunghezza d'onda: 620 - 690 nm
Durata del pluse:> 600ps
Potenza di uscita radiante massimaper 
la classificazione: <1 mW
Frequenza di ripetizione dei plusi: 320 MHz
Beam dibergence: 0.16marad x 0.6mrad

•    Riorientando o riposizionando l’antenna di 
ricezione.

•    Aumentando la distanza tra lo strumento e 
il ricevitore.

•    Collegando lo strumento a una presa di 
corrente appartenente a un circuito diverso 
da quello a cui è collegato il ricevitore.

•    Consultando il fornitore o un tecnico 
radiotelevisivo qualificato.

qualora non venga installato e utilizzato 
secondo le istruzioni, può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio.Tuttavia, 
non vi è alcuna garanzia che non si verifichino 
interferenze in una particolare installazione. 
Qualora lo strumento causi interferenze 
dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, 
il che può essere accertato spegnendo o 
riaccendendo lo strumento, l’utente potrà 
tentare di eliminare l’interferenza nei modi 
seguenti:

Ambito di responsabilità 
Responsabilità della personaaddetta
allo strumento:

Compatibilità 
elettromagnetica(EMC)

PERICOLO

•    Comprendere le norme di sicurezza 
del prodotto e le istruzioni delmanuale 
d'uso.

•    Conoscere le normative di sicurezza 
locali relative alla prevenzione degli 
infortuni.

•    Impedire sempre l’accesso al prodotto 
da parte di persone non autorizzate.

Il dispositivo soddisfa i severi requisiti 
delle direttive e delle norme in vigore in 
materia.Non è tuttavia possibile escludere 
completamente la possibilità che causi 
disturbi ad altre.

Questo strumento è stato collaudato ed è 
risultato conforme ai limiti stabiliti per i 
dispositivi digitali di classe B, ai sensi della 
sezione 15 delle normative FCC. Questi limiti 
sono stati concepiti per garantire una 
ragionevole protezione dalle interferenze 
dannose in caso di installazione in zone 
residenziali Questo strumento genera, utilizza 
e può irradiare energia in radiofrequenza e, 

Dichiarazione FCC, 
valida negli USA.

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

5M TAPE

40M LASER

2
3

FUNC

Unità/riferimento
di misurazione

Pitagora area/volume
(2 punti/3 punti)

Batteria

UnitàLinea principale

Riferimento di 
misurazione

Pitagora 
area/volume
(2 punti/3 punti)

Tipo C

0.000 m

0' ''00  1/16

0 1/16 in

0.00 ft

Modifica del riferimento di misurazione

3 sec

Commutare tra le 
seguenti unità:

Impostazione dell’unità

1 2

Le misurazioni 
predefinite del 
sistema iniziano dal 
basso come punto di 
riferimento.

Premere il 
tasto per 
modificare il 
riferimento in 
alto per la 
misurazione.

1 x
1

2 3 4 5 i

Area

Il risultato viene 
visualizzato nella riga 
principale e la 
distanza misurata 
sopra.Puntare il laser 

sul primo punto 
target.

Puntare il laser 
sul secondo 
punto target.

2 x

1 2 3 4 5 6

Volume

Puntare il laser 
sul primo punto 
target.

Puntare il laser sul 
secondo punto 
target.

Puntare il laser sul 
terzo punto target.

7 i

90° 90°

1 2

Puntare il 
laser sul 
primo 
punto target.

Puntare il 
laser sul 
primo punto target.

Puntare il 
laser sul 
secondo punto 
target 
(perpendicolare alla 
superficie di misurazione).

Puntare 
il laser sul 
terzo punto 
target.

Puntare il 
laser sul 
secondo punto 
target.

3 4

Il risultato viene 
visualizzato 
nella riga 
principale e la 
distanza 
misurata sopra.

3x

Il risultato viene visualizzato 
nella riga principale e la distanza 
misurata sopra.

Pitagora (2 punti)

FUNC

FUNC

FUNC

FUNC

90° 90°

Pitagora (3 punti)

1 2 3

4x

90°

4 5

Il risultato viene 
visualizzato 
nella riga 
principale e la 
distanza 
misurata sopra.

LI-
ION BATTERY

40M LASER

5M TAPEFUNC

40M LASER

5M TAPEFUNC

40M LASER

5M TAPE
FUNC

39.99 m

                 IEC 60825-1: 2014<1 mW @620-690nm
                 Laser radiation. Do not stare into the beam. Class 2 Laser product. Complies with
                 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for conformance with IEC 60825-1 Ed. 3., as
                 described in Laser Notice No. 56, dated May 8, 2019

23.979 m

23.979 m

39.343 m2

100.182 m3

3.907 m

7.527 m

Il dispositivo è 
spento.

Puntare il laser attivo sul 
target.

Puntare il laser attivo sul 
target.

0.35-40m
1.15-135ft 

±3mm
±1/8pollici

1 mm
1/16pollici

2

620-690 nm, < 1 mW

dopo 120 s 

sì

85 x 85 x 43 mm
3,35 x 3,35 x 1,7 pollici

fino a 5000
misurazioni

380 g
13,4 oz

Da -10 a 60°C
Da 14 a 140°F 
Da 0 a 40°C
Da 32 a 104°F

Pressione insufficiente del 
tasto On/Misura/Unità

Premere con decisione il 
tasto On/Misura/Unità

Segnale ricevuto troppo 
debole/Tempo di 

misurazione troppo lungo

Modificare la superficie 
target (ad es. foglio 

bianco)
Segnale ricevuto troppo 
forte (il target è troppo 

riflettente)

Modificare la superficie 
target (ad es. foglio 

bianco)
La luce ambientale è 

troppo forte
Area target in ombra

Il programma in 
esecuzione non è corretto

Riavviare in modo corretto 
seguendo le istruzioni del 

manuale

Problema hardware
Riavviare il dispositivo. 

Se non funziona, 
contattare un rivenditore 

locale

Gamma con condizioni
favorevoli *

Precisione con condizioni
favorevoli *

Unità più piccola visualizzata

Classe laser

Tipo di laser

Spegnimento automatico

Misurazione continua

Dimensioni (L x P x A)

Durata della batteria

Peso (con batteria)

Intervallo di temperatura:
   -  Conservazione
   -  Funzionamento

Mancata 
accensione

Protezione hardware 
dopo un urto

Il raggio si sposta troppo 
velocemente

L’oggetto è fuori 
dall’intervallo nominale

Spostare lentamente lo 
strumento di misura

Misurare entro l’intervallo 
nominale

Riavviare il dispositivo

Guardare direttamente il raggio lasercon 
dispositivi ottici (ad es. binocoli ocannocchiali) 
può essere pericoloso.

Li-ion

Li-ion

5M
TAPE

40M
LASER



40M LASER

16 ft/5m
TAPE

FUNC

135 ft
LASER

5M TAPE

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE
2

3

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE
2

3

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

40M LASER

5M TAPE

2
3

FUNC

Encendido y apagado

APAGAR

5 s
i

ENCEN
DER

Si no se presiona ningún 
botón durante 120 
segundos, el dispositivo se 
apaga automáticamente.

1 2 3 i
Superficies que se pueden medir: pueden 
producirse errores de medición al medir 
líquidos incoloros, vidrio, espuma de 
poliestireno o superficies semipermeables o al 
apuntar a superficies de alto brillo. En 
superficies oscuras, el tiempo de medición 
aumenta.

Medición de una sola distancia

1

ES

PRECAUCION:

Prexiso PLT40LI

IMPORTANTE: Leer antes de usar

PLT40LI

2

ES Configuración del instrumento
Información general Pantalla

i
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ES

Instrucciones de Seguridad

Símbolos usados

ADVERTENCIA

PRECAUCION

Peligros en uso

ADVERTENCIA

PRECAUCION

ADVERTENCIA

Límites de uso

i

i
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®

CINTA MÉTRICA Y DE LÁSER RECARGABLE Si no tiene dicho manual, o está en un idioma 
equivocado, por favor pida una copia apropiada a su 
distribuidor.
Sólo personas entrenadas tienen permitido usar este 
producto.

Retraiga las cintas métricas lentamente
Guíe la cinta hacia atrás para recogerla lentamente de 
manera controlada cuando termine de medir. El 
retorno rápido de la cinta podría dañar la hoja y el 
mecanismo de control de la hoja. Para minimizar las 
lesiones, retraiga lentamente la cinta de la hoja de 
metal, manteniendo los dedos alejados de los bordes.

No utilice este producto antes de haber 
estudiado las Instrucciones de seguridad 
y el Manual del Usuario en el CD adjunto 
o en nuestra Página.

El uso de controles o ajustes o rendimiento de los 
procedimientos distintos de los especificados aquí 
puede resultar en exposición peligrosa a radiación.

•    No intente reparar o desmontar la 
herramienta medidora láser. Si una 
persona no cualificada intenta reparar 
este producto puede sufrir heridas 
graves. Cualquier reparación de este 
producto láser debe realizarla 
personal de servicio cualificado.

•    No mire directamente al rayo láser ni 
lo dirija innecesariamente hacia otras 
personas.

•    No deslumbre a otro individuos.
•    Mirar directamente al rayo con 

protectores ópticos puede ser 
peligroso.

•    No utilice el producto en zonas con 
peligro de explosiones o en entornos 
agresivos.

•    Utilice sólo baterías recomendadas 
por el fabricante al cambiar las 
baterías.

•    Mantenga las extremidades a una 
distancia segura de las piezas 
móviles.

•    Preste atención a medidas erróneas 
si el producto está defectuoso o si ha 
sido golpeado o utilizado de manera 
inapropiada o modificado.

•    Lleve a cabo medidas de prueba 
periódicas. Particularmente antes, 
durante y después de medidas 
importantes.

•    El producto y las baterías no se 
deben tirar con la basura doméstica.

•    No intente modificar el rendimiento de 
este dispositivo láser de ninguna 
manera. Esto puede causar 
exposición peligrosa a radiación láser.

•    No utilice la herramienta al aire libre.

Uso permitido
•    Medir distancias
Uso prohibido
•    Usar el producto sin instrucciones.
•    Usarlo fuera de los límites establecidos.
•    Desactivar el sistema de seguridad y 

retirar las etiquetas explicativas y de 
peligros.

•    Abrir el equipo usando herramientas 
(destornilladores, etc.).

•    Llevar a cabo modificaciones o 
conversiones del producto.

•    Usar accesorios de otros fabricantes sin 
aprobación expresa.

•    Deslumbrar deliberadamente a terceros; 
también en la oscuridad.

•    Protecciones inadecuadas en el lugar de 
medición (ej. al medir en carreteras,

    obras, etc.).
•    Comportamiento irresponsable o 

deliberado en andamios, al usar 
escaleras, al medir cerca de máquinas 
en funcionamiento o cerca de piezas de 
máquinas o instalaciones no protegidas.

•    Apuntar directamente al Sol.

•    Es un producto láser Clase 2 de acuerdo con 
IEC 60825-1:2014

ADVERTENCIA:

Las instrucciones de seguridad y el manual del 
usuario deben leerse detenidamente antes de usar 
el producto por primera vez.
La persona responsable del producto debe 
asegurarse de que todos los usuarios entiendan 
estas indicaciones y se adhieran a ellas.

Tabla de contenido
Instrucciones Importantesde Seguridad
Configuración del instrumento
  Información general
  Pantalla
  Carga de la batería
Operaciones
  Encendido y apagado
  Medición de una sola distancia
  Medición continua
  Configuración de las unidades
  Cambio de referencia de medición
  Área
  Volumen
  Pitágoras (2 puntos)
  Pitágoras (3 puntos)
Datos técnicos
Resolución de problemas
Mantenimiento
Disposición
Garantía
Instrucciones de Seguridad
  Símbolos usados
  Uso permitido
  Uso prohibido
  Peligros en uso
  Límites de uso
  Areas de responsabilidad
  Compatibilidad Electromagnética (CEM)
  Declaración de FCC (aplicable en EEUU)
  Clasificación del láser

1
2
2
2
2
3
3
3
3
4
4
4
4
5
5
6
6
6
6
6
7
7
7
7
7
7
8
8
8
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Instrucciones 
Importantesde Seguridad 

Carga de la batería

Cargue el 
dispositivo 
cuando el 
símbolo de la 
batería esté 
vacío.

Medición continua

1 2 3 i

3
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Superficies que se pueden medir: pueden 
resolverse errores de medición al medir 
líquidos incoloros, vidrio, espuma de 
poliestireno o superficies semipermeables o al 
apuntar a superficies de alto brillo. En 
superficies oscuras, el tiempo de medición 
aumenta.

La persona responsable del instrumento debe 
asegurarse de que todos los usuarios 
comprenden estas directrices y las cumplen.

Preste atención a medidas erróneas si el 
instrumento está defectuoso o si ha sido 
dañado o se ha usado incorrectamente o 
modificado. • Lleve a cabo medidas de 
prueba periódicas.Lleve a cabo medidas de 
prueba periódicas.Particularmente después 
de que el instrumento haya sido sujeto a uso 
anormal, y antes, durante y después de 
medidas importantes.

Nunca intente reparar el producto usted 
mismo. En caso de daño, contacte a un 
distribuidor local.

Los cambios o modificaciones que no hayan 
sido aprobados expresamente pueden anular 
la autoridad del usuario para usar el equipo.

      Ver la sección "Datos Técnicos".  El       
      dispositivo está diseñado para uso en 
zonas permanentemente habitables para 
humanos. No utilice el producto en áreas con 
peligro de explosivos o entornos agresivos.

Los símbolos usados tienen los siguientes 
significados:

Indica una situación potencialmente peligro o un 
uso inadecuado que, si no se evita, podría 
causar muerte o herida grave.

Indica una situación potencialmente peligrosa o 
un uso indebido el cual, si no se evita, podría 
causar herida leve y/o daños ambientales, 
materiales y financieros apreciables.

      Párrafos importantes que deben ser             
      seguidos ya que permiten que el 
producto se use de una manera eficiente 
y correcta.

ES

5Prexiso PLT40LI

ES

6 Prexiso PLT40LI

Resolución de problemas
General

•    Limpie el dispositivo con un paño suave y 
húmedo.

•    Nunca sumerja el dispositivo en agua.
•    Nunca use agentes limpiadores o disolventes 

agresivos.

Garantía

* El margen de error típico de ± 3 mm es válido para 
medidas en superficies blancas, difusas y reflectivas hasta 
a 10m a luz ambiental baja y temperaturas moderadas.. 
Para distancias superiores a 10 m, el margen de arror 
incrementaría adicionalmente en 0.1 mm/m. En 
condiciones poco favorables (como luz brillante, objetivos 
poco reflectantes, o a temperaturas altas o bajas) el 
margen de error podría aumentar hasta a ± 6 mm para 
distancias por debajo de 10 m y adicionalmente en 
aproximadamente 0.1 mm/m para distancias de más
de10 m.

Tabla de posibles problemas
PROBLEMA CAUSA ACCIÓN

Carga baja de la batería Recargar el dispositivo

IC000
IC255

IC301

IC401

Mantenimiento

Datos técnicos
Disponga del producto de 
manera apropiada de acuerdo
con las regulaciones 
nacionales en rigor en su país.
Siga las regulaciones específicas nacionales 
y del país.

Disposición
PRECAUCION

Las baterías gastadas no deben tirarse 
junto con los residuos domésticos. Cuide 
del medio ambiente y llévelas al punto de 
recogida proporcionado de acuerdo con las 
regulaciones locales o regionales. El 
producto no debe tirarse junto con los 
residuos domésticos.

Dos Años de Garantía Limitada Este producto 
está garantizado al comprador original desde 
la fecha de compra original a dos años sujeto 
a la cobertura de la garantía descrita aquí. 
Por favor guarde el recibo. Este producto está 
garantizado al usuario original de estar libre 
de defectos en material y acabado. Si cree 
que el producto es defectuoso en cualquier 
momento durante el periodo especificado de 
la garantía, por favor contacte a un agente del 
servicio de atención al cliente de Prexiso 
mandando un correo electrónico a 
info@prexiso-eu.com. Esta garantía no cubre: 
(1) Fallo parcial debido a uso normal o abuso 
del producto; (2) Cualquier pieza que haya 
sido alterada o modificada por cualquiera que 
no sea personal autorizado por Prexiso o el 
no instalar u operar el equipo siguiendo las 
guías presentadas en el manual de 
instrucciones. (3)Cualquier producto o pieza 
usada con propósito de alquiler, daños 
causados por transporte (las pinzas deben 
mandarse con un carguero), accidente, 
abuso, causas de fuerza mayor, uso 
inapropiado, o negligencia. Prexiso 
reemplazará o reparará la unidad defectuosa, 
a su elección, sujeto a verificación del 
defecto. Cialquier garantía implicada que 
surjan de la venta de un producto Prexiso, 
incluyendo pero no limitada a garantías 
implicadas de mercantibilidad y aptitud para

un uso particular, está limitada a lo mostrado 
arriba. Prexiso no será responsable de 
pérdida de uso del producto u otros daños 
incidentales o consecuentes, gastos o 
pérdida económica, or de ninguna 
reclamación por tales daños, gastos o pérdida 
económica. Esta garantía excluye cualquier 
accesorio. Esta garantía le da derechos 
legales específicos, y puede tener otros 
derechos que varían de estado a estado.
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2 WARRANTY
LIMITED
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Pantalla

Encendido/
Medición/
Medición 
continua

Instrucciones de Seguridad
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Clasificación de láser
El dispositivo produce rayos láser visibles, 
que se emiten desde el instrumento: Es un 
producto láser Clase 2 de acuerdo con: 
IEC60825-1 : 2014“Seguridad de radiación 
de productos láser”

No mire directamente al rayo láser o lo dirija 
innecesariamente hacia otras personas. Las 
respuestas aversivas, incluyendo el parpadeo 
reflejo otorgan protección ocular.

Productos Láser Clase 2:

ADVERTENCIA
 

PRECAUCION
Mirar el rayo láser puede ser 
peligrosopara los ojos.
Longitud de onda: 620 - 690 nm
Duración del pluse:> 600ps
Potencia máxima de salida radiante 
para clasificación: <1 mW
Mayor frecuencia de repetición: 320 MHz.
Haz de haz: 0.16marad x 0.6mrad

•    Reoriente o recoloque la antena receptora.
•    Incremente la separación entre el equipo y 

el receptor.
•    Conecte el equipo a un puerto en un 

circuito diferente al cual se haya conectado 
el receptor.

•    Consulte con el distribuidor o un técnico 
con experiencia en radio/TV para 
asistencia.

puede causar interferencias dañinas en 
comunicaciones de radio.
Sin embargo, no hay garantía de que la 
interferencia no ocurra en una instalación en 
particular. Si este equipo causa interferencias 
dañinas a la recepción de radio o televisión 
que puede comprobarse apagando y 
encendiendo el dispositivo, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia de 
una de las siguientes maneras:

Areas de responsabilidad
Responsabilidades de la persona
acargo del instrumento:

Compatibilidad
Electromagnética(CEM)

ADVERTENCIA

•    Entender las instrucciones de 
seguridad del producto y las 
instrucciones del Manual de Usuario.

•    Familiarizarse con las regulaciones de 
seguridad locales relacionadas con 
prevención de accidentes. 

•    Evitar siempre acceso al producto por 
personal no autorizado.

El dispositivo cumple con los requisitos 
más estrictos de los estándares y 
regulaciones relevantes.No obstante, no 
se puede excluir la posibilidad de que 
cause interferencias en otros dispositivos.

Este equipo ha sido probado y se ha visto que 
cumple con los límites de un dispositivo digital 
Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las 
Reglas de la FCC. Estos límites se han 
diseñado para proporcionar protección 
razonable contra interferencias dañinas en 
una instalación residencial. Este equipo 
genera, usa y puede radiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y usa de 
acuerdo con las instrucciones, 

Declaración de FCC
(aplicable en EEUU)

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

5M TAPE

40M LASER

2
3

FUNC

Unidades/
Referencia de
medición

Área/Volumen/Pitágoras
(2 o 3 puntos)

Batería

UnidadesLínea principal

Referencia de 
medición

Área/
Volumen/
Pitágoras
(2 o 3 puntos)

Tipo-C

0.000 m

0' ''00  1/16

0 1/16 in

0.00 ft

Cambio de referencia de medición

3 s

Cambie entre las 
siguientes 
unidades:

Configuración de las unidades

1 2

Las mediciones 
predeterminadas del 
sistema comienzan 
en la parte inferior 
como punto de 
referencia.

Presione el 
botón para 
cambiar la 
referencia a la 
parte superior 
para la 
medición.

1 x
1

2 3 4 5 i

Área

El resultado se 
muestra en la línea 
principal y la distancia 
medida arriba.

Apunte el láser 
al primer punto 
objetivo.

Apunte el láser 
al segundo 
punto objetivo.

2 x

1 2 3 4 5 6

Volumen

Apunte el láser 
al primer punto 
objetivo.

Apunte el láser al 
segundo punto 
objetivo.

Apunte el láser al 
tercer punto 
objetivo.

7 i

90° 90°

1 2

Apunte el 
láser al 
primer 
punto objetivo.

Apunte el 
láser al 
primer punto objetivo.

Apunte el 
láser al 
segundo punto 
objetivo 
(perpendicular a la 
superficie de medición).

Apunte 
el láser al 
tercer punto 
objetivo.

Apunte el 
láser al 
segundo 
punto objetivo.

3 4

El resultado se 
muestra en la 
línea principal y 
la distancia 
medida arriba.

3x

El resultado se muestra en la 
línea principal y la distancia 
medida arriba.

Pitágoras (2 puntos)

FUNC

FUNC

FUNC

FUNC

90° 90°

Pitágoras (3 puntos)

1 2 3

4x

90°

4 5

El resultado se 
muestra en la 
línea principal y 
la distancia 
medida arriba.

LI-
ION BATTERY

40M LASER

5M TAPEFUNC

40M LASER

5M TAPEFUNC

40M LASER

5M TAPE
FUNC

39.99 m

                 IEC 60825-1: 2014<1 mW @620-690nm
                 Laser radiation. Do not stare into the beam. Class 2 Laser product. Complies with
                 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for conformance with IEC 60825-1 Ed. 3., as
                 described in Laser Notice No. 56, dated May 8, 2019

23.979 m

23.979 m

39.343 m2

100.182 m3

3.907 m

7.527 m

El dispositivo 
está 
APAGADO.

Apunte el láser activo al 
objetivo.

Apunte el láser activo al 
objetivo.

0.35-40m
1.15-135ft 

±3mm
±1/8 in

1 mm
1/16 in

2

620-690 nm, < 1 mW

Después de 120 segundos

sí

85 x 85 x 43 mm
3,35 x 3,35 x 1,7 pollici

Hasta 5000
mediciones

380 g
13,4 oz

De -10 a 60°C
De 14 a 140°F
De 0 a 40°C
De 32 a 104°F

Presión insuficiente del 
botón 

Encendido/Medición/
Unidades

Presionar firmemente el 
botón 

Encendido/Medición/
Unidades

Señal recibida demasiado 
débil o tiempo de 

medición demasiado largo

Cambiar la superficie 
objetivo (por ejemplo, 

papel blanco)
Señal recibida demasiado 

intensa (objetivo 
demasiado reflectante)

Cambiar la superficie 
objetivo (por ejemplo, 

papel blanco)
Luz ambiente demasiado 

intensa
Sombrear el área 

objetivo
El estado del programa 
que se está ejecutando 

no es bueno

Reinicie de manera 
adecuada siguiendo las 
instrucciones del manual

Problema de hardware
Reinicie el dispositivo. Si 
no funciona, póngase en 

contacto con un 
distribuidor local.

Alcance con condiciones
favorables *

Precisión con condiciones
favorables *

Se muestra la unidad más
pequeña

Clase de láser

Tipo de láser

APAGAR automáticamente

Medición continua

Dimensiones (AL x FO x AN)

Autonomía de la batería

Peso (con pilas)

Intervalo de temperatura:
   -  Almacenamiento
   -  Funcionamiento

El dispositivo 
no se 

enciende

Protección de hardware 
después de una descarga

El haz se mueve 
demasiado rápido

El objeto está fuera del 
alcance nominal

Mover la herramienta de 
medición lentamente

Medir dentro del alcance 
nominal

Reiniciar el dispositivo

Mirar directamente al rayo con
auxiliaresópticos (ej. binoculares, gafas) 
puedeser peligroso.

Li-ion

Li-ion

5M
TAPE

40M
LASER

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
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Aquí tenemos,
Hangzhou GreatStar Industrial Co., Ltd 
35# Jiuhuan Rd, Jiubao Town, Hangzhou, Zhejiang, China 

Declaro que el siguiente aparato cumple con los requisitos básicos de seguridad y salud apropiadosde las Directivas de la 
CE (véase el punto 4) en función de su diseño y tipo, tal y como lo hemospuesto en circulación.

Esta declaración se refiere exclusivamente a la máquina en el estado en que fue comercializada, yexcluye los componentes 
que se añaden y/o las operaciones realizadas posteriormente por el usuario final.

1. Producto: CINTA MÉTRICA Y DE LÁSER RECARGABLE

2. Modelo No.: PLT40LI 

3. Número de serie: N/A

4. Directivas CE aplicables:  EMC Directive 2014/30/EU                                                
                         
Normas armonizadas aplicadas:  EN 61326-1:2013 
                        
5. Responsable de la documentación: (C&E Connection E-Commerce (DE) GmbH Zum Linnegraben 20, 65933, Frankfurt am    
    Main, Germany info@ce-connection.de)

6. Directivas CE adicionales utilizadas: N/A

7. Fecha/Lugar/Nombre/Firma autorizada                 
    2021-8-19/ Hangzhou / Xu Dong Ling

8. Título del signatario:
    Ingeniero



40M LASER
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ВКЛЮЧЕНИЕ / ВЫКЛЮЧЕНИЕ

Не горит

5 c
i

Горит Если в течение 120 
секунд не будет нажата 
ни одна кнопка, прибор 
автоматически 
выключится.

1 2 3 i
Целевые поверхности: Ошибочные 
результаты измерений могут возникать при 
наведении на бесцветные жидкости, стекло, 
пенополистирол, полупроницаемые 
поверхности или на сверхглянцевые 
поверхности. На темных поверхностях 
длительность измерения увеличивается.

Измерение единичного расстояния

1
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ВАЖНО: Прочитайте перед использованием

PLT40LI

2
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Правила техники безопасности

Используемые знаки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

ОСТОРОЖНО!

Опасности при эксплуатации

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

ОСТОРОЖНО!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

Ограничения при эксплуатации

i

i
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АККУМУЛЯТОРНАЯ ЛАЗЕРНАЯ ЛИНЕЙКА

Разрешенное пользование
•    Измерение расстояний.
Неразрешенное пользование
•    Использование прибора без инструкции.
•    Использование за пределами указанного 

диапазона параметров.
•    Отключение защитных систем и 

удаление пояснительных и 
предупреждающих знаков.

•    Открытие оборудования с помощью 
инструментов (отверток и т. д.).

•    Модификация или переделка прибора.
•    Использование принадлежностей других 

производителей без специального 
разрешения.

•    Умышленное ослепление третьих лиц; 
также в темноте.

•    Недостаточные меры безопасности на 
участке геодезической съемки 
(например, при измерениях на дорогах, 
строительных площадках и т. д.).

•    Преднамеренное или безответственное 
поведение на строительных лесах, на 
лестницах, при измерениях рядом с 
работающими машинами или узлами 
машин или установок, на которых не 
установлены защитные устройства.

•    Нацеливание прямо на солнце.

Перед первым использованием прибора 
необходимо внимательно прочитать правила по 
технике безопасности и руководство 
пользователя.
Лицо, ответственное за прибор, должно 
убедиться, что все пользователи ознакомились 
с инструкциями настоящего руководства и 
соблюдают их.

Содержание
Правила техники безопасности
Настройка прибора
  Общие сведения
  Дисплей
  Зарядка аккумулятора
Эксплуатация
  ВКЛЮЧЕНИЕ / ВЫКЛЮЧЕНИЕ
  Измерение единичного расстояния
  Непрерывное измерение
  Установка единиц измерения
  Изменение начала отсчета
  Площадь
  Объем
  Пифагор (2 точки)
  Пифагор (3 точки)
Технические данные
Поиск и устранение неисправностей
Уход
Утилизация
Гарантия
Правила техники безопасности
  Используемые знаки
  Разрешенное пользование
  Неразрешенное пользование
  Опасности при эксплуатации
  Ограничения при эксплуатации
  Правила техники безопасности
  Электромагнитная совместимость (ЭМС)
  Положения FCC (применяются в США)
  Классификация лазера
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Зарядка аккумулятора

Если 
появляется 
значок низкого 
заряда 
аккумулятора, 
его необходимо 
зарядить.

Непрерывное измерение

1 2 3 i

3
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Целевые поверхности: В процессе 
измерения при наведении на бесцветные 
жидкости, стекло, пенополистирол, 
полупроницаемые поверхности или 
сверхглянцевые поверхности могут 
возникать ошибочные результаты. На 
темных поверхностях длительность 
измерения увеличивается.

Лицо, ответственное за прибор, должно 
убедиться, что все пользователи ознакомились 
с инструкциями настоящего руководства и 
соблюдают их.

Если прибор неисправен, его уронили, 
использовали неправильно или 
модифицировали, необходимо следить, 
чтобы не появлялись ошибочные 
результаты измерений. Периодически 
выполняйте контрольные измерения. 
Особенно после использования прибора 
неправильными способами, а также до, во 
время и после важных измерений.

Запрещается ремонтировать прибор 
самостоятельно. В случае повреждения 
прибора обратитесь к местному агенту по 
продажам.

Изменения или модификации, не 
одобренные явно, могут лишить 
пользователя права на эксплуатацию 
прибора.

      См. раздел «Технические данные». 
      * Прибор предназначен для 
использования в местах, где может 
проживать человек. Запрещается 
использовать прибор во взрывоопасных 
зонах или в агрессивных средах.

Используемые знаки имеют следующее 
значение:

Указывает на потенциально опасную ситуацию 
или непреднамеренное использование, которое, 
если его не предотвратить, приведет к смерти 
или серьезной травме.

Указывает на потенциально опасную ситуацию 
или непреднамеренное использование, которое, 
если его не предотвратить, может привести к 
легким травмам и/или значительному 
материальному, финансовому и экологическому 
ущербу.

      Важные параграфы, содержащие 
      инструкции, которые необходимо 
соблюдать при эксплуатации, так как они 
позволяют использовать продукт технически 
правильно и эффективно.

RUS
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Поиск и устранение неисправностей
Общие

•    Протрите прибор влажной мягкой тканью.
•    Запрещается погружать прибор в воду.
•    Запрещается использовать чистящие 

средства или растворители.

Гарантия

* Типовая погрешность измерения ±3 мм действительна 
для измерений на белых, диффузионных, отражающих 
поверхностях на расстоянии до 10 м при слабом 
окружающем освещении и умеренных температурах. 
Для расстояний более 10 м погрешность измерения 
может дополнительно увеличиться на 0,1 мм/м. При 
неблагоприятных условиях (например, яркий 
солнечный свет, поверхность с низкой отражающей 
способностью, высокие или низкие температуры) 
погрешность 

Таблица возможных неисправностей
Проявление

неисправности
Причина

возникновения Устранение

Низкий заряд аккумулятора Подзарядите прибор

IC000
IC255

IC301

IC401

Уход

Технические данные
действующими в вашей стране. 
Соблюдайте национальные и 
региональные правила. 
Документы по переработке 
конкретных изделий и об утилизации отходов 
можно загрузить с нашей домашней страницы.

Утилизация
ОСТОРОЖНО!

Разряженные аккумуляторы запрещается 
утилизировать вместе с бытовыми отходами. 
Позаботьтесь об окружающей среде и 
передайте аккумуляторы в пункты сбора, 
предусмотренные в соответствии с 
национальными или местными правилами. 
Прибор запрещается утилизировать вместе с 
бытовыми отходами. Утилизируйте прибор в 
соответствии с национальными правилами, 

Двухлетняя ограниченная гарантия. Гарантия на 
этот прибор предоставляется первоначальному 
покупателю с момента первоначальной покупки 
в течение двух лет в соответствии с указанной в 
настоящем документе гарантией. Сохраните 
квитанцию. Первоначальному пользователю 
предоставляется гарантия на отсутствие 
дефектов материала и производства прибора. 
Если предполагается, что прибор неисправен в 
течение указанного гарантийного срока, 
свяжитесь со службой поддержки клиентов 
компании Prexiso по электронной почте 
info@prexiso-eu.com. Настоящая гарантия не 
распространяется на: (1) выход из строя 
деталей из-за нормального износа или 
неправильного использования прибора: (2) 
любые детали, которые были изменены или 
модифицированы кем-либо, кроме 
уполномоченного персонала Prexiso, или вышли 
из строя из-за неправильной установки и 
эксплуатации прибора и несоблюдения 
инструкций, изложенных в руководстве по 
эксплуатации. (3) любые приборы или детали, 
сдаваемые в аренду; а также на повреждения, 
возникшие при транспортировке (претензии 
должны быть поданы грузоотправителю), 
аварии, злоупотребления или стихийные 
бедствия, неправильное использование или 
небрежное обращение. Компания Prexiso
заменит или отремонтирует дефектный блок по 
своему усмотрению после проверки наличия 
дефекта. Любые подразумеваемые гарантии, 
возникающие в связи с продажей прибора 

Prexiso, включая, помимо прочего, 
подразумеваемые гарантии товарной 
пригодности и пригодности для определенной 
цели, ограничиваются положениями, 
указанными выше. Компания Prexiso не несет 
ответственности за невозможность 
использования прибора или другие побочные 
или косвенные убытки, расходы или 
экономические потери, а также за любые 
претензии в отношении таких убытков, расходов 
или экономических потерь. Настоящая гарантия 
не распространяется на любые 
принадлежности. По настоящей гарантии вам 
предоставляются определенные юридические 
права, вы также можете иметь другие права в 
зависимости от места эксплуатации устройства. 
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www.prexiso-eu.com

2 WARRANTY
LIMITED

YEARS

2-IN-1

Дисплей

Вкл. / 
Измерение / 
Непрерывное
измерение

Правила техники безопасности
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RUS

Prexiso PLT40LI

Классификация лазера
Прибор излучает видимые лазерные 
лучи: Прибор представляет собой 
лазерное устройство класса 2 в 
соответствии со стандартом:
IEC 60825-1:2014 «Средства защиты от 
лазерного излучения»

Не смотрите на лазерный луч и не 
направляйте его на других людей. Защита 
глаз, как правило, обеспечивается 
реакцией аверсии, включая рефлекс 
моргания.

Лазерные изделия класса 2:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
 

ОСТОРОЖНО!
Запрещается смотреть на лазерный луч, 
это опасно для глаз.
Длина волны: 620–690 нм
Длительность импульса: > 600 пикосекунд
Максимальная выходная мощность 
излучения для классификации: < 1 мВт
Частота следования импульсов: 320 МГц
Расходимость луча: 0,16 x 0,6 мрад

•    переориентировать или переместить 
приемную антенну;

•    увеличить расстояние между прибором и 
приемником;

•    подключить прибор и приемник к разным 
электросетям.

•    Обратитесь за помощью к агенту по 
продажам или к опытному специалисту 
по радио/телевидению.

соблюдения инструкций, прибор может 
излучать вредные помехи для радиосвязи. 
Однако нет гарантии, что помехи не 
возникнут при конкретной установке. Если 
этот прибор действительно создает 
вредные помехи для приема радио или 
телевидения, что можно определить путем 
включения и выключения прибора, 
пользователю рекомендуется попытаться 
устранить помехи одним или несколькими 
из следующих способов:

Зоны ответственности
Ответственность лиц, 
отвечающих за прибор:

Электромагнитная 
совместимость (ЭМС)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

•    ознакомиться с правилами по 
технике безопасности, указанными 
на приборе и в инструкциях 
руководства пользователя;

•    ознакомиться с местными 
правилами техники безопасности, 
касающимися предотвращения 
несчастных случаев;

•    всегда предотвращать допуск к 
прибору посторонних лиц.

Прибор соответствует самым строгим 
требованиям соответствующих 
стандартов и правил. Однако 
невозможно полностью исключить 
возможность создания помех другим 
устройствам.

Этот прибор прошел испытания и признан 
соответствующим ограничениям для 
цифровых устройств класса B в 
соответствии с частью 15 правил FCC. Эти 
ограничения разработаны, чтобы 
обеспечить разумную защиту от вредных 
помех при установке в жилых помещениях. 
Это прибор генерирует, использует и может 
излучать радиочастотную энергию и, если 
он установлен и используется без 

Положения FCC
(применяются в США)

40M LASER

16ft/5 m                           TAPE

2
3

FUNC

5M TAPE

40M LASER

2
3

FUNC

Единицы 
измерения /
Начало отсчета

Площадь / Объем / Пифагор 
(2 точки / 3 точки)

Аккумулятор

Единицы 
измерения

Основная
шкала

Начало 
отсчета

Площадь / 
Объем / 
Пифагор
(2 точки / 3 
точки)

Type-C

0.000 m

0' ''00  1/16

0 1/16 in

0.00 ft

Изменение начала отсчета
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Можно 
переключаться 
между 
следующими 
единицами 
измерения:

Установка единиц измерения

1 2

По умолчанию 
системный отсчет 
при измерении 
начинается снизу 
— это начало 
отсчета.

Нажмите 
кнопку, чтобы 
начало 
отсчета 
находилось 
вверху.

1 x
1

2 3 4 5 i

Площадь

Результат 
отображается на 
основной шкале, а 
измеренное 
расстояние — над 
ним.

Наведите 
лазерный луч 
на первую 
целевую точку.

Наведите 
лазерный луч 
на вторую 
целевую 
точку.

2 x

1 2 3 4 5 6

Объем

Наведите 
лазерный луч 
на первую 
целевую точку.

Наведите 
лазерный луч на 
вторую целевую 
точку.

Наведите лазерный луч 
на третью целевую точку.

7 i

90° 90°

1 2

Наведите 
лазерный 
луч на 
первую целевую точку.

Наведите 
лазерный 
луч на 
первую целевую точку.

Наведите 
лазерный луч 
на вторую 
целевую точку 
(перпендикулярно 
измеряемой поверхности).

Наведите 
лазерный луч 
на третью 
целевую точку.

Наведите 
лазерный луч 
на вторую 
целевую точку.

3 4
Результат 
отображается 
на основной 
шкале, а 
измеренное 
расстояние — 
над ним.

3x

Результат отображается на 
основной шкале, а 
измеренное расстояние — над 
ним.

Пифагор (2 точки)

FUNC

FUNC

FUNC

FUNC

90° 90°

Пифагор (3 точки)

1 2 3

4x

90°

4 5

Результат 
отображается 
на основной 
шкале, а 
измеренное 
расстояние — 
над ним.

LI-
ION BATTERY

40M LASER

5M TAPEFUNC

40M LASER

5M TAPEFUNC

40M LASER

5M TAPE
FUNC

39.99 m

23.979 m

23.979 m

39.343 m2

100.182 m3

3.907 m

7.527 m

Прибор 
выключается.

Наведите активный 
лазерный луч на целевую 
поверхность.

Наведите активный 
лазерный луч на целевую 
поверхность.

0,35–40 м
1,15–135 футов

±3 мм
±1/8 дюйма
1 мм
1/16 дюйма

2

620–690 нм, < 1 мВт
через 120 с

да

85 x 85 x 43 мм 
(3,35 x 3,35 x 1,7 дюйма)
до 5000 измерений

380 г
13,4 унции

от −10 до 60°C
от 14 до 140°F 
от 0 до 40°C
от 32 до 104°F

Недостаточно сильно 
нажимается кнопка Вкл. / 

Измерение / Ед. изм.

Нажмите кнопку Вкл. / 
Измерение / Ед. изм. с 
достаточным усилием

Принимаемый сигнал 
слишком слабый / Время 

измерения слишком большое

Измените целевую 
поверхность (например, на 

белую бумагу)
Принимаемый сигнал 

слишком сильный (целевая 
поверхность имеет 

чрезмерную отражающую 
способность)

Измените целевую 
поверхность (например, на 

белую бумагу)

Окружающее освещение 
слишком сильное

Выполните затенение 
целевой поверхности

Программа работает в 
неправильном режиме

Выполните правильную 
перезагрузку в соответствии 
с инструкциями настоящего 

руководства

Проблема в аппаратной части
Перезагрузите прибор. Если 

прибор не работает, 
обратитесь к местному 

агенту по продажам.

Диапазон при
благоприятных условиях *

Точность при 
благоприятных условиях *

Мин. отображаемая ед. 
измерения

Класс лазера

Тип лазера

Автоматическое 
выключение питания

Непрерывное измерение

Размеры (В x Г x Ш)

Продолжительность
работы от аккумулятора

Масса (без аккумулятора)

Диапазон температур:

   -  Хранение

   -  Эксплуатация

Прибор не 
включается

Сработала защита 
аппаратной части прибора 

после удара

Луч перемещается слишком 
быстро

Объект находится за 
пределами номинального 

диапазона

Перемещайте измерительный 
прибор медленно

Проведите измерение в 
пределах номинального 

диапазона

Перезагрузите прибор

Смотреть прямо на луч через оптические 
приборы (например, через бинокли, 
телескопы) может быть опасно.

Prexiso PLT40LI

Distributed by/Vertrieben von/Distribué par/Distribuito
da/ Distribución por/Распространяетсяпо:
Hangzhou GreatStar Industrial Co., Ltd.
No.35 Jiuhuan Road, Jiubao Town,
Hangzhou 310019, China
www.greatstartools.com

Manufacturer/Hersteller/Fabricant/Fabbricatore/
Manufactura/Производитель:
Hangzhou GreatStar Industrial Co., Ltd 
35# Jiuhuan Rd, Jiubao Town, Hangzhou, Zhejiang, China

Li-ion

5M
TAPE

40M
LASER

ОСТОРОЖНО:

Втягивайте измерительную ленту медленно
После проведения измерения отведите ленту 
назад, чтобы она медленно контролируемо 
втягивалась. Быстрое втягивание может
привести к повреждению ленты и механизма 
управления. Чтобы не пораниться, медленно 
втягивайте металлическую ленту рулетки, не 
касаясь ее краев.

Если у вас в комплекте отсутствует 
данное руководство или оно написано 
на языке, который вы не знаете, 
обратитесь в агентство по продажам, 

чтобы получить соответствующую копию.
Прибор разрешается использовать только 
квалифицированным специалистам.

Использование органов управления, регулировка 
или выполнение процедур измерения, которые не 
соответствуют инструкциям настоящего 
руководства, может привести к воздействию 
опасного излучения.

•    Запрещается любым способом 
вносить изменения в характеристики 
этого лазерного прибора. Это может 
привести к опасному воздействию 
лазерного излучения.

•    Запрещается работать с прибором 
вне помещений.

•    Запрещается ремонтировать или 
разбирать лазерный измерительный 
прибор. Если неквалифицированный 
персонал попытается 
отремонтировать прибор, это может 
привести к серьезным травмам. 
Любой ремонт, необходимый для 
этого лазерного прибора, должен 
проводиться только 
квалифицированным 
обслуживающим персоналом.

•    Не смотрите на лазерный луч и не 
направляйте его на других людей.

•    Запрещается ослеплять прибором 
людей.

•    Смотреть прямо на луч через 
оптические приборы может быть 
опасно.

•    Запрещается использовать прибор 
во взрывоопасных зонах или в 
агрессивных средах.

•    Используйте только 
рекомендованные производителем 
зарядные устройства для 
аккумуляторов.

•    Держите конечности на безопасном 
расстоянии от движущихся частей.

•    Если прибор неисправен, его 
уронили, использовали неправильно 
или модифицировали, необходимо 
следить, чтобы не появлялись 
ошибочные результаты измерений.

•    Периодически выполняйте 
контрольные измерения. Особенно 
до, во время и после важных 
измерений.

•    Прибор и аккумулятор запрещается 
утилизировать вместе с бытовыми 
отходами.

•    Прибор представляет собой лазерное 
устройство класса 2 в соответствии со 
стандартом IEC 60825-1:2014.

ВНИМАНИЕ!

Правила техники
безопасности

                 IEC 60825-1: 2014<1 mW @620-690nm
                 Laser radiation. Do not stare into the beam. Class 2 Laser product. Complies with
                 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for conformance with IEC 60825-1 Ed. 3., as
                 described in Laser Notice No. 56, dated May 8, 2019

Li-ion


